


Н А Ш Е  Ж И Т Т Я
РІК XI. ЖОВТЕНЬ, 1954. Ч. 9.

Видає Союз Українок Америки 
раз в місяць

Редагує редакційна колегія

Листування й передплату висилати на адресу 
909 N. Franklin  St. Philadelphia 23, Pa.

Передплата у Злучених Державах Америки 
для ч л е н о к  Союзу Українок Америки 

залишається в 1953 р. 2.50 дол.

Річна передплата для н еч л ен о к ----- 3 дол.

Передплата в К а н а д і..............................  З дол.

Річна передплата в Англії
й Австралії ...........................................  1 ф. ст.

Річна передплата у Ф р а н ц ії............ 900 фр.

Поодиноке число ЗО центів

OUR LIFE
VOL. XI. OCTOBER

t
Edited by Editorial Board 

Monthly publication except August, of the Ukrainian 

National Women’s League of America, Inc.

909 N. Franklin St. Philadelphia 23, Pa.

Phone MA 7-7945

Subscription in the United States for members 
$2.50 per yea r ;  non-memt>ers $3.00 per year, half 
year $1.75. Subscription in Canada $3.00 per year, 
half year $1..75. Subscription in England and 
Australia 1 pound sterling, per year. Subscription 
in France 900 francs, per year.

Entered as second class m atter  July 8, 1944, 
at the Post Office a t  Philadelphia, Penna., 

under the Act of March 3, 1879.

ПРЕДСТАВНИЦТВА “НАШОГО ЖИТТЯ"
КАНАДА: ФРАНЦІЯ: АВСТРАЛІЯ:

Mrs. Lewka Romanyk Mme. Nina Kovalenko Mrs. I. Peleneky 
1252 Broadview Ave. 14, rue des Cannettes 136 Forest Rd. 

Toronto, Ont., Canada Paris 6 Amcliffe, N.S.W.
Telephone: HA 6036 France Australia

З М І С Т

M. Біляк: Сімдесять літ, що за н ам и .............. 1
О. Лотоцька: До Відділів і членок Союзу

Українок А м е р и к и .........................................  2
Б. Бачинська: Українська Секція Ліги

Мира і С в о б о д и .............................................. З
[. Чорнобривець: О. Лотоцька у Н ім еччи н і. . 5
Н. Іщук: Із моїх с п о г а д ів ....................................  6
М. Пастернакова: Д іти на с ц е н і .......................  7
Л. Бура: Одна з б у д ів н и ч и х .............................. 9
Др. Н. Василенко-Полонська: Світлій па

мяті Тамари Панченко ................................10
Українське жіноцтво в Г е м т р е м к у .................. 11
N. P.: The Ukrainian Feminist Movement in

the past 70 years........................................... 13

P. Коцик: Осінні праці у к в іт н и к у .................. 15
Українська вишивка: Скатерть .......................17
H. Костецька: Який у вас час харчування?. .19
Л. Храплива: Осіння к а з к а .................................. 21
Л. Л.: Перша п а р а с о л ь к а .................................... 21
Л. Копиленко: Г а л ч е н я .........................................22
Резолюції конгресу М Ж Р .................................. 23
Зустріч із французькими д і я ч к а м и ................ 24
I. Павликовська: Краєва конференція О р 

ганізації Українок К а н а д и ......................... 25
Вісті з Централі. При громадській р о б о т і . . .26
Родина Недужих .................................................... ЗО
Є. Розгін : Марія Недужа .................................. 31

На обгортці світлина Ганни Чикаленко-Келлер із молодих літ

www.unwla.org

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



НАШЕ ЖИТТЯ
РІК XI. ЖОВТЕНЬ, 1954 Ч. 9

Сімдесять літ, шо за нами
Сімдесять літ праці, спроб, 

невдач і успіхів на переміну, а 
все одна й та сама ціль — дум
ка перед очима ■— станути пов- 
новартною людиною, вирости з 
вічної малолітности, осягнути 
мету, до якої жінка силою сво
їх природних здібностей може 
дійти. Такі природою дані 
стремління лягли в основу “жі
ночого руху” А жіночий рух
— це не є якийсь відірваний, 
неузасаднений факт, а частина 
загально-людського руху най
новіших часів, руху далеко ще 
незавершеного, де кожен інди
від хоче рівних прав, де кожна 
істота хоче бути людиною.

У природі все, що є сильніше, 
виборює собі скорше місце і 
право на існування, а що жінка 
з природи є слабша, тому й 
процес розвою тих оправнень 
іде в повільнішому темпі, як у 
чоловіків. І лиш тим треба по
яснити конечність творення жі
ночих організацій, що органіч
но слабша частина людства по
требувала окремого піклуван
ня, щоб наздіг-нати загальний 
ріст. І хоча жіноцтво в загаль
ній зрілості і становищу зрів- 
ноправнилось із становищем 
чоловіків, то в своєму рості во
но ще не закінчене.

Кожне право, кожне добро 
здобувається боротьбою. Так і 
жіноцтво свої осяги брало не 
без труду. Перед у боротьбі ве
ли англійки, а за ним пішло 
жіноцтво інших народів. Скіль
ки то треба було зусиль, скіль
ки треба було зужити сили, ча
су й енергії, щоб переконати 
світ, що жінка так само як і 
мужчина, може здобути освіту 
й у різних ділянках може бути 
корисною для свого суспіль
ства. Скільки то треба було зве
сти боротьби за виборчі права, 
а скільки дати доказів, щоб 
знайти признання на вияв іні- 
ціятиви!

Правда, ще перед “жіночим 
рухом” вміла жінка осягнути 
визначне становище, навіть у 
нашому суспільстві, але це бу
ли лиш щасливі одиниці. Загал 
жіноцтва мав звязані руки й о- 
граничені можливості, раз за- 
конахми, а по друге пересудами, 
звичаями, опінією. Та раз збу
джена свідомість жінки промо
стила жіночому рухові дорогу. 
Він нуртував, будився на щораз 
то нових місцях, прибирав різні 
форми і шляхи, доки не здобув 
загального признання, спочат
ку лиш у деяких країнах, а зча- 
сом у цілому світі. Із напів не
вільниці чи ляльки, чи слухня
ного сотворіння жінка ставала 
повновартною істотою, відкри
ваючи одні двері за другими, 
здобуваючи одну ділянку по 
другій. У недовгому часі доко
нались ті переміни, а зміни зай
шли величезні, бо сповнились 
вони не в одиницях чи в певній 
суспільній верстві, а в площині 
загально-людській. І коли до
теперішній час можемо окре
слити часом розвою індивіду- 
альности жінки, кристалізації її 
духовости, то тепер час вима
гає іншого її вияву. Голос мате
рі повинен заглушити модерне 
доктринерство та звироднілі 
теорії, далекі від життя, від лю- 
бови Бога і ближнього, а з тим 
увести інший порядок у світі.

До загального еманципацій- 
ного руху включилось і україн
ське жіноцтво. У національно
му відродженні 70-тих і 80-тих 
років бачимо жінок у громад
ській і політичній роботі. На 
Наддніпрянщині, де була утру
днена легальна праця, вони не 
творять окремих організацій. 
Входять як одиниці або й цілі 
гурти у склад наукових або до
бродійних установ, де прохо
дять школу громадського діян
ня. І коли в 1917 р. відроджу
ється наша державність, тоді 
жінка стає рівнорядною учас

ницею її розбудови. У Галичині 
піоніркою жіночого руху стає 
Наталя Кобринська, що засно
вує першу жіночу організацію, 
урухомлює жіноче видавництво 
і висуває петиції до віденсько
го парляменту у справі жіночої 
освіти. її ідеї прийнялись серед 
українського жіноцтва. Край 
засіявся жіночими організація
ми, які стали поважним чинни
ком не лиш еманципаційнод і- 
деї, але також відогравал*і ро
лю у будові національного жит
тя.

Втрата нашої державносте 
залишила свідомість хвилевої 
програної. Розпочалась розбу
дова нашого життя, що на Над
дніпрянщині виказала жінку в 
усіх ділянках. Як рівнорядний 
чинник вона станула до цієї 
розбудови і виявила блискучі 
успіхи в науці, в гігієні, в гос
подарстві. Тому й розгром на
шого життя, що настав на пере
ломі 20-тих і 30-тих років, 
діткнув її так само, а коли й не 
важче, як її чоловіка. Бо з її 
арештом і знищенням пропада-- 
ла разом і ЇЇ сімя, якої не було 
кому зберегти.

Не маю наміру переходити 
поодиноких фаз розвитку на
шого жіночого руху. В основ
ному українське жіноцтво, ро
зуміючи, що досягнення рівно
правносте у поневоленому на
роді, не може йти шляхом го
лосування чи виборення зако
нів, проводить в практичній ро
боті, рівнорядно з освідомлен- 
ням жінки про її права, загаль
но-національну роботу. Кліти
ни жіночих організацій вирос
ли вперше по містах, а потім 
по селах, зчасом кріпшали, на
бирали ваги. Все одне — чи це 
були Філії й Кружки Союзу У- 
країнок, Секції і “Сільського 
Господаря” жіночі організації 
релігійного характеру чи Круж
ки “Жіночої Громади” — для 
всіх було місце, всі сповняли



До Відділів і Членок Союзу Українок Америки
Дорогі Союзники!

Дозвольте мені скласти Вам 
усім подяку, за те що дали ме
ні, Голові Союзу Українок Аме
рики, нагоду перевести в діло 
велику працю на міжнародному 
форумі, на славу нашій органі
зації й добро української 
нації. Участь представниці на
шої організації на конгресі 
Міжнародної Ради Жінок у Гел- 
сінкі, в червні ц. р. викликала 
жваве заінтересування в колах 
1200 делегаток Конференції (з 
цілого вільного світу) та від
крила мені широке поле до ді
яння. Найперше те, що поміж 
делегатками Америки була у- 
країнка, дало багато нагоди 
розгорнути питання співучасте 
СУА в Національній Раді Жінок 
Америки, а дальше, становище 
українців що живуть тепер у 
вільному світі, по цей бік заліз
ної заслони, до представництва 
України в Обєднаних Націях, 
висиланого Кремлем, і невпин
ну боротьбу з московським 
большевизмом та багато, бага
то інших питань, які вияснюва
ли українське політичне стано
вище.

Національна Рада Жінок 
Америки призначила мене до 
комісії міграції, де знову була 
нагода зясувати становище у- 
країнців-залишенців і скиталь- 
ців, що розбрились по цілому 
світі. Крім того я предложила 
також письмову статистичну 
працю про наших залишенців; 
звідомлення про дітей зали
шенців, їхній стан здоровя, по
требу доживи й української для 
них школи. Я теж передала цей

добру роботу. Засоби були різ
ні, але ціль була одна.

Значення жіночого руху для 
нас величезне. Тим, що прагну
ли освіти й економічної неза
лежносте, жіночий рух їх при
ніс. Він навчив по громадськи 
думати жінку-інтелігентку, ви
вів українську міщанку й не
смілу селянку з хати між лю
дей і зацікавив її громадськи
ми справами. У спільному зу-

реферат до комісії “Добробут 
дитини”, і доповідь про працю 
жінки в совітській Україні до 
комісії “Закони і суфраж” 

Окремо я пропонувала за
гальній асамблеї створення при 
Міжнародній Раді Жінок окре
мої постійної комісії з правом 
членства для організацій без
державних і організацій в екзи- 
лі з правом голосу, участи в на
радах МРЖ та права участи в 
комісіях підчас конгресів МРЖ. 
Для прикладу я подала Світову 
Федерацію Українських Жіно
чих Організацій (СФУЖО) та 
інших націй в екзилі, (білору- 
синки, чешки, і т. і.).

З Гелсінкі я виїхала до Ні
меччини (Мюнхену) і завдяки 
бюрові ЗУАДК-у, який дав до 
мойого розпорядження авто і 
шофера, я об'їхала кільканад
цять місцевостей, де живуть на
ші залишенці в таборах, домах 
старців, а теж санаторію для 
хворих на легені. Крім того від
відала теж садки й школи, які 
є під патронатом СУА Комітету 
“Мати й Дитина”, що їх удер
жують постійними місячними 
посилками Відділи СУА і Ма
рійська Дружина. В Німеччині 
я була найдовше, опісля поїха
ла до Італії, Франції, Англії й 
Бельгії, де теж відвідувала у- 
країнські церковні й громад
ські установи та давала допові
ді для громадянства.

Неможливо тут, у короткому 
слові, передати Вам подробиці 
важних і менше важливих мо
ментів моєї тримісячної поїзд
ки. Про це розкажу в моїх до
повідях особисто.

Тут одначе хочу підкреслити

силлі жіноцтво вивчало у своїх 
організаціях свої окремі інте
реси, вчилось виховання, гігіє
ни і господарювання, щоб під
нести свій життєвий стандард.

За останніх 70 літ ми перей
шли великий шлях. Навіть по
рівнювати не можемо загалу у- 
країнського жіноцтва з тим, що 
було 70 літ тому. Ми свідомі 
своїх вартостей і своїх недолі
ків і не можемо сказати, що

вагу нашої організації, яка сво
їм ростом, працею для добра 
України, християнською ети
кою, виробленням громадян
ським, патріотизмом і вірністю 
ідеалам виробила собі одне із 
передових місць в Америці, Ев- 
ропі й у світі. Піддержка мо
ральна і грошева церквам, шко
лам та установам в різних по
важних ділянках українського 
громадського життя, є величез
на, і у свій час, на Конвенції у 
30-ліття СУА, буде статистично 
виказана.

В американськім жіночім сві
ті СУА є побажаним членом і 
тішиться повагою й симпатією. 
Найкращим доказом того, є те 
що кожного року від 1950 
представницю СУА запрошу
ють із доповіддю на конвенцію 
Генеральної Федерації Жіночих 
Організацій Америки, а Націо
нальна Рада Жінок Америки, 
тільки по двох роках членства 
СУА, дала одне місце між свої
ми делегатками на конгрес 
Міжнародної Ради Жінок в Гел
сінкі, де ми не могли б були ді
статись з повним правом голо
су й усіми привілеями, що при
слуговують делегатці.

Ми, Союзянки, вдержимо 
своє передове місце й надалі. В 
Союзі Українок Америки гас
ло для Бога і України не є тіль
ки на папері. Ми працюємо з 
Божою ласкою для українсько
го народу і його найвищого і- 
деалу — вільної незалежної у- 
країнської держави. Ми з Бо
гом — з нами Бог!

Олена Ф. Д. Лотоцька, 
Голова СУА

ми як жінки осягнули все і жі
ночі організації нам непотріб
ні. Навпаки — ми все мусимо 
памятати, що ми жінки понево
леного народу і маємо багато 
більше обовязків, як жінки дер
жавних народів. І з тієї точки 
погляду ми повинні глянути на 
наші жіночі організації та їх за
вдання. Та це окрема тема й її 
обговоримо іншим разом.

Марія Біляк
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Українська Секція Ліґи Мира і Свободи
Міжнародня Жіноча Ліга Ми

ра і Свободи, заснована зараз 
після першої світової війни ве
ликою американською діячкою 
Міс Емілі Балч, була одною з 
найбільш активних і впливових 
міжнародних жіночих органі
зацій. Була це одинока на світі 
суто політична міжнародня жі
ноча організація, яка гуртува
ла в собі жіноцтво усіх полі
тичних напрямків, від найбільш 
правих до скрайних лівих і о- 
хоплювала майже всі частини 
світу.

Першою її президенткою бу
ла основниця Місс Балч, яка 
внедовзі уступила місце не 
менше видатній американській 
діячці Джейн Аддамс, що своїм 
великим авторитетом допрова
дила Лігу до великого розкві
ту, з якою числилися уряди по
одиноких держав, політики й 
преса. її постійний осідок був 
у Женеві, де містилося світове 
Бюро Міжнао. Ліги Мину і Сво
боди, яке стояло в безпосеред
нім звязку з Союзом Народів.

Міжнародня Ліга розпадалася 
на т. зв. Національні Секції 
різних націй, які працювали 
зовсім автономно, а їх завдан
ням було реферувати на зїздах- 
конгресах про політичні умо
ви свого народу.

Конституція Міжнародньої 
Ліґи голосила в першій мірі 
засади волі і свободи кожного 
народу, повне його право на 
самовизначення, піддержувала 
своїми звязками і впливами на 
поодинокі уряди, —повні полі
тичні, соціяльні, культурні і ре
лігійні права т. зв. національ
них меншин, та боролася за 
спосведливий мир. Міжнар. Лі
га це була організація най
ближча змістом свого діяння 
до Союзу Народів і на її зїздах 
обговорювано і вирішувано 
всякі постанови паралельно до 
счпав вирішуваних на Союзі 
Наподів. Конгреси Міжнар. Лі
ґи відбувались що три роки.

Укоаїнське жіноцтво, яке 
знайшлося після першої світо
вої війни, як суто політична е

міграція у Відні, заснувало в 
1921 р. Українську Національну 
Секцію Міжнар. Ліґи Мира і 
Свободи. Головою Секції ви
брано письменницю О’Коннор 
Вілінську, а в склад Управи у- 
війшли: Оксана Храпко-Драго- 
манова, д-р Надія Суровцова, 
Івга Лоська, Олена Залізняк, 
Оксана Лотоцька Токажевська, 
Ольга Галаган.

На бажання Української Сек
ції Ліґи у Відні засновано за 
посередництвом Союзу Украї
нок у Львові, (під головуван
ням п-ні Євгенії Макарушко- 
вої) — українську групу Ліґи 
під головуванням Блянки Бара- 
нової. Секретаокою була п. Іри
на Макух (ПавликовськхГ, а 
членами Управи: Є. Макаруш- 
кова, О. Корінцева, п. Морозо
ва, Іо. Студинська, І. Паоилле. 
Тому, що в липні цього року 
мав відбутися у Відні черговий 
конгрес Міжнар. Ліґи М. і Св.
— Українська Секція предло- 
жила внесок, прийняти її як 
дійсного члена цеї організації. 
Цей святочний акт мав відбу
тися зараз після відкриття Ві
денського Конгресу. Кожна на
ція в Лізі мала право впровади
ти двадцять членів. Українська 
Секція у Відні виделегувала на 
конгрес 12 членів, а для крає- 
вої групи зі Львова призначе
но вісім місць. Від львівської 
групи виделегувано з краю 
Блянку Баранову, яку уповно
важено доповнити делегацію 
ще сімома членами.

Делегатками Української Сек
ції були: голова О’Коннор Ві- 
лінська, Храпко-Драгоманова, 
д-р Суровцова, Івга Лоська, Ло- 
тоцька-Токажевська; Г алаган 
Залізняк, Кононенко, Ковалів, 
Удовиченко, Табакар (Букови
на). Делегатка з краю Блянка 
Баранова на основі уповнова
ження доповнила делегацію ще 
сімома членами: Олена Січин- 
ська-Левицька, Соф. Дністрян
ська, Марія Бачинська-Донцо- 
ва, Іванна Левидька (сестра 
Ольги Басараб), І. Даскалюк, 
Мілєна Лисяк. Після відкриття 
Конгресу — при грімких опле

Українська делегація на конгресі Ліґи Мира і Свободи у Відні в 1921 р.
Перший ряд зправа: Харитя Кононенко, д-р Надія Суровцова, Валерія О’Кон- 
нор-Вілінська, Оксана Храпко-Драгоманова, Мілєна Лисяк (Рудницька). — 
Другий ряд зправа: Н. Табакар, Ольга Галаган, Олена Залізняк, Івга Лоська, 
Оксана Лотоцька-Токаржевська, Н. Ковалів. — Третій ряд зправа: Олена Сі- 
чинська-Левицька, Н. Даскалюк, Н. Удовиченко, Блянка Баранова (Бачинська).



Українська делегація на конгресі Ліґи Мира і Свободи у Празі в 1926 р.
Сидять зправа: Івга Лоська, Блянка Баранова (Бачинська), Юлія Зелеиевська. 

Стоять зправа: Ольга Галаган, Олена Залізняк, д-р Харитя Кононенко.

сках, представила президентка 
Ліґи Місс Аддамс Українську 
Секцію конгресові, заявляючи, 
що вона стає дійсним, повно
правним членом Міжнар. Ліґи. 
Таку ж овацію українським де
легаткам виявили численні го
сті, приявні у великій залі Кон- 
цертгавзу, що містила понад 
4.000 осіб різних націй. Були 
між ними австрійські політики, 
міністри, преса, представники 
західно-українського уряду і У- 
ряду УНР.

Українська Секція Ліґи вне
сла на Конгресі два головні ре
ферати, а саме: д-р Н. Суровцо- 
ва виголосила реферат про 
,,Міжнародне положення Укра
їни” а Блянка Баранова допо
відь на тему „Українці і Союз 
Народів“, обговорюючи в ньо
му усі права української нації 
на повну незалежність. Оба ре
ферати були виголошені ні
мецькою мовою і нагороджені 
гучними оплесками. Окрім го
ловних нарад Конгресу, відбу
валися також комісійні наради 
і на одній з них мала доповідь 
Софія Дністрянська про „Укра
їнське шкільництво“ На цьому 
Конгресі вибрано двох членів 
Української Секції до Дорадчо
го Комітету Ліґи в Женеві.

До 1923 p., себто до вирішен
ня Радою Амбасадорів в Пари
жі про віддання західно-укра
їнських земель Польщі — Укра
їнська Секція Ліґи мала свій

осідок у Відні і була признана 
як дійсний член Міжнар. Ліґи. 
Однак, коли зах.-українські 
землі опинилися під чужим па
нуванням, Міжнар. Ліґа осно
вуючись на т. зв. „державниць- 
кім“ принципі почала розгля
дати повноправність членства 
Української Секції, а остаточно 
погодилася на перенесення о- 
сідку Української Секції Ліґи 
на українські землі. Тоді ріше
но перенести Секцію до Льво
ва, зглядно переорганізувати її 
(бо більшість членів були за
кордоном) і в тій цілі склика
но загальні збори Української 
Секції Ліґи М. і Св. у Львові, 
якої головою вибрано Блянку 
Баранову. До головної управи 
увійшли з краю: пп.: Є. Мака- 
рушкова, О.Корінцева, М. Мо
розова, І. Студинська, Марія 
Бачинська-Донцова, Олексан
дра Підгірська, а з закордону: 
пп.: Ол. Залізняк, Софія Дні
стрянська, Ол. Січинська-Ле- 
вицька (Відень), Івга Лоська, 
М. Галаган і Харитя Кононенко 
(Прага) та Юлія Зеленевська 
(Берлін). У всіх справах Укра
їнська Секція удержувала без- 
переривний звязок з Женевою. 
Усі політичні потягнення поль
ських урядових чинників у від
ношенні ДО іу2 міліонового у- 
країнського народу, що на ос
нові мирових договорів опи- 
невся під Польщею, були те
мою і змістом нарад Україн

ської Секції, про що кожночас- 
но Секція через своїх звязко- 
вих реферувала Міжнародній 
Лізі. Це, очевидно, не було по 
думці польських урядових чин
ників, тимбільше, що всі ці 
справи українська делегація 
підносила на міжнародних кон
гресах Ліґи, на яких теж брала 
участь польська делегація.

Черговий конгрес Ліґи від
бувся у Празі у 1926 р. Тут уже 
зустрілась українська делега
ція з закидом ведення скрайно 
націоналістичної роботи. То
дішня генеральна секретарка 
Ліґи п. Шіпшенкс, що була рів
ночасно секретаркою голови 
партії лейбуристів в Англії, по
кликалась на донос, що наспів 
із українських кругів і зверну
лась із домаганням до Блянки 
Баранової — вияснити справу. 
Голові Української Секції вда
лось вияснити в довшій розмо
ві, що праця Секції — це без
кровна боротьба за права у- 
українського народу, які йому 
правно належаться. На цей кон
грес вислано з краю Блянку Ба
ранову й Олену Залізняк, з 
Праги ІвгуЛоську, О. Галаган і 
Харитю Кононенко та з Берлі
на Юлію Зеленевську. Делега
цію очолювала Блянка Барано
ва, як голова Української Сек
ції. На цьому конгресі як і на 
кожному відбувалися ділові на
ради, в яких мали право взя
ти участь тільки дійсні, повно
правні члени Ліґи і прилюдні 
зібрання, на яких запрошені го
сті мали слово. В часі ділових 
нарад від Української Секції 
промовляла Блянка Баранова, 
реферуючи про ці політичні у- 
мовини в яких знайшовся укра
їнський -нарід під Польщею, як 
велика національна меншина, 
якому польські урядові чинни
ки відмовляли не тільки полі
тичних, але культурних і госпо
дарських прав. Також інші у- 
країнські делегатки брали ак
тивну участь у поодиноких Ко
місіях, як національних мен
шин, соціяльних прав, шкіль
ництва і т. д. Запрошена Укра
їнською делегацією Софія Ру- 
сова взяла теж участь у цьому 
конгресі.

Блянка Бачинська
(Кінець буде)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Олена Лотоцька в Німеччині
ЗУСТРІЧ ІЗ ГРОМАДЯНСТВОМПовертаючись із міжнарод- 

нього жіночого конгресу, що 
цього року відбувався в Гелсін- 
кі, Фінляндія, відома українська 
жіноча діячка, голова Союзу У- 
країнок Америки, містоголова 
Світової Федерації Українських 
Жіночих Організацій, О. Ло
тоцька завітала до Мюнхену.

В Німеччині достойна гостя 
перебувала в часі з 18. 6. до 2. 
8 цього року.

І впродовж 37 днів побуту в 
Баварії п. Олена Лотоцька до
кладно познайомилась з жит
тям української громади ні
мецького терену.

Весь цей час був щільно за
повнений працею. Багато го
дин приділено було візитам, як 
напр., обом українським церк
вам, громадським і політичним 
установам, високим навчальним 
закладам, окремим видатним 
діячам політики, науки, мис
тецтва, журналістики, жіночо
го руху для ознайомлення з об
ставинами життя української е- 
міграції в Німеччині та намі- 
чення перспектив його попра
ви.

Відвідала пані Олена також 
суботні школи і садки, пласто
вий табір, де на місці спостері
гала хід і спосіб життя й вихо
вання підростаючої емігрант
ської генерації. Не забула п. 
Лотоцька і хворих та немічних, 
що лежать по лікарнях і сана
торіях. До кожного з них на
близилась до ліжка і вміла по
дати слова втіхи і надії. Зі ста
рими по альтерсгаймах мала п. 
Олена довгі години дружньої 
розмови.

Поза Мюнхеном відвідала 
шановна гостя українські оселі 
в Штеттенгофен, Н-Ульм, Лянд- 
сгут, Пасав, Дорнштадт. Відле
тіла з Німеччини заокеанська 
гостя 2.8.54 року. Українське 
громадянство вислало на лето- 
вище своїх численних представ
ників на те, щоб побажати В. 
Ш. П. Олені Лотоцькій щасли
вої дороги і висловити їй при
знання за велику увагу до на
ших європейських клопотів і 
турбот.

Мюнхен. Неділя, 27 червня. 5 
годин вечора. Надворі потока
ми ллє дощ. В затишній кавяр- 
ні центру міста зібрались укра
їнці для зустрічі з заокеан
ською гостею, головою СУА, 
панею Оленою Лотоцькою.

На залі — достойники обох 
українських церков, представ
ники громадських організацій, 
навчальних інституцій, преси, 
жіночих делегатур, в повному 
складі членки головної управи 
і контрольної комісії Централі 
ОУЖ. Всі прийшли привітати 
українську делегатку, яка щой
но вернулася із міжнароднього 
жіночого конгресу у Фінляндії.

Гості нетерпеливо погляда
ють на вхідні двері. Та ось на 
порозі і сама пані Олена. При
вітна, усміхнена. Бурхливі опле
ски задоволення. Постать ре
презентативна. Скромно, але з 
вишуканим тонким смаком одя
гнена. Модерний, плоский, чор
ний капелюшок з широкими 
крисами надає легкости цілій 
жіночій фігурі.

За чашкою кави, з кусником 
німецького торту, завязується 
безпосередня дружня розмова. 
І хоч баварське похмуре, непри
вітне небо, яке ніби навмисно 
за сірими, важкими хмарами за
ховало сонце і тепло, наявно 
демонструючи перед гостею су
ворість і нещадність до долі у- 
країнського вигнанця на чужи
ні, присутні про це забули. З 
появою нашої жіночої діячки 
кожен відчув моральне симво
лічне тепло, яке ласкава пані 
Олена привезла від багатьох 
щирих українських сердець, від 
таких же, як сама, патріоток, 
ентузіясток, відданих україн
ській справі діячів і діячок.

Знаємо прислівя, що одна ла
стівка не приносить весни. Та 
однак тут це прислівя не підхо
дить, бо саме приїзд п. Лотоць- 
коз сколихнув мюнхенське гро
мадянство і дав нам можливість 
пережити радісні хвилини, бо 
українські представники різних 
організацій вітали не лиш ви
датну діячку, але також і пред-

Із відвідин Олени Лотоцької в альтерсгаймі Дорнштадт:
Зліва: проф. д-р Наталя Василенко-Полонська, голова ОУЖ Ольга Павловська 

і голова Союзу Українок Америки О. Лотоцька.



Із моїх спогадів
З родиною Чикаленків ми по

знайомились приблизно в 1901 
році, коли вони переїхали з 
Херсонщини до Києва.

Ганна Чикаленко була трохи 
старша від мене і ми дивились 
на неї, як на дорослу. І я, і брат 
мій більше зблизилися з молод-

ставницю організації, яка бага
то тепла і серця вклала в тур
боти про долю залишенців...

У залі починається потік при
вітань, слів щирих і розчуле
них... Говорить і пані Лотоцька. 
Цілі і завдання, поставлені М. 
Ж. Р. перед світовим жіноц
твом. З особливою гіркотою 
серця підкреслює тяжку долю 
бездержавної нації. А далі про 
український жіночий рух, про 
те з яким трудом доводилося 
будувати СУА, як у процесі 
творення жіночої організації 
гартувався її актив, виростав 
духово і культурно...

Слухаємо із затаєним дихан
ням... Слухаємо, як пані Олена, 
скромно обминаючи свою по
стать, говорить нам про все, але 
не про себе... Однак зі скупих 
і змістовних слів виростає пе
ред нами і вона сама в своїй ді- 
ловості, в серйозності підходу 
до речей, в умінні аналізувати 
явища...

Тепер ми бачимо, хто така є 
Олена Лотоцька, і знаємо, що 
успіх СУА в Америці — це в 
значній мірі і її особистий у- 
спіх, це у великій частині і на
слідок її невпинної праці.

Дуже влучно настрій присут
ніх висловив Ректор УТГІ про
фесор др. Петро Савицький. В 
особі, п. Олени Лотоцької — 
сказав професор — ми бачимо 
українку, що пробувши в США 
десятки років, все таки живе ін
тересами України так само пал
ко, як і ми, і це опромінює нас 
оптимізмом і вірою, що ми не
переможні, бо народ, який має 
таких жінок, не може згинути.

Пізнім вечором розходилися 
учасники зустрічі по домівках, 
несучи в серцях вогник радости 
від щирої світлої зустрічі.

Іванна Чорнобривець.

шими дітьми Чикаленків — Вік
торією і Левком. По закінченні 
гімназії Дучинської у Києві Га
ля Чикаленко поїхала заграни- 
цю, а саме до Швайцарії, де 
вчилася частинно в Женевсько
му, а частинно в Льозанському 
університеті (це було там прий
нято, що деяких курсів слуха
ли в одному університеті, а де
яких у другому). Коли в 1906 р. 
я скінчила гімназію, то ми всією 
родиною поїхали на літо до 
Швайцарії. І тут якраз ми най
більше зблизились із Галею 
Чикаленко.

Видно, Галя тужила за рід
ним краєм і їй приємно було 
зустрітися на чужині з україн
ською родиною, до того близь
кою її родині. Ми оселились у 
Женеві, де найняли на ті два мі
сяці маленький поверховий ді- 
мок. Там жили і звідтіля роби
ли прогульки залізницею і піш
ки по Швайцарії. Не було дня, 
щоб Галя не прийшла до -нас. 
А для нас це було велике щастя. 
Вона знайомила нас із швай- 
царським життям і з усім, що 
варто було побачити й пізнати.

У Женеві жив тоді Кузьма 
Ляхоцький, старий емігрант із 
України, бувший друкар, що 
колись набирав праці Драгома- 
нова, а й тоді мав невеличку 
друкарню 3 ним ми теж дуже 
заприязнились. Часто разом із 
ним і з Галею врочисто варили 
український борщ. Оцей “дядь
ко Кузьма”, як ми його звали, 
дуже добре знав дороги в горах 
і ми часто робили разом про
гульки. Іноді ми всі їхали поїз
дом до якогось невеликого мі
ста. Там моя мати залишалась 
разом із молодшими братами й 
батьком, а ми з старшим бра
том, Галею і дядьком Кузьмою 
йшли в гори. Іноді разом із на
ми йшов і мій батько і середній 
брат Володихмир, хлопчик 10-11 
років. Але в найдальші подоро
жі пішки найчастіше вибира
лись ми вчотирьох: дадько Ку
зьма, Галя, старший брат і я. 
Брали наплечники, довгі пали
ці з гострими кінцями і йшли. 
Природа така гарна, краєвиди

такі чудові, що хоч скільки 
йшли, не чули втоми. Часто ро
били 40-45 км. в день і не вто
млялись. Ночували в малих гір
ських готеликах, де діставали 
козяче молоко, вино, сир, хліб. 
Зі собою в наплечниках мали 
чоколяду. Іноді подорожували 
так цілий тиждень.

І ці роскішні враження від 
чарівних швайцарських гір у 
мене звязані з спогадами про 
Галю. Скільки тоді переговори
лось! Галя розповідала нам і 
про гори, і про мистецтво і про 
літературу, згадувалось і своє 
рідне, ділились ми спогадами з 
дитинства і з, ранньої молодо- 
сти. Галя вміла все так плястич- 
но представити усе, про що о- 
повідала, що ми завжди з вели
кою цікавістю слухали й пере
живали.

Пізніше приїздила Ганна Чи
каленко на вакації до Києва. 
Здається останній раз була в 
1918 р. Памятаю, як гірко пла
кала Галя за моїм братом Во
лодимиром, що поліг під Кру- 
тами. І ми згадували тоді наші 
спільні прогульки в Альпах, де 
вона йому, тоді малому хлопце
ві, показувала швайцарські 
краєвиди.

Не знаю, чи нам ще доведеть
ся побачитись із Ганною Чика- 
ленко-Келлер. Ми розділені оке
аном, а її ще хвороба прику
вала до крісла. Але в мене на
завжди залишаться найтепліші 
спогади про неї, що лучаться з 
тим чудовим швайцарським лі
том.

Надія Іщук

З НАУКОВОГО СВІТУ
На засіданні Історичної Секції УВ- 

АН проф. д-р Наталя Василенко По- 
лонська виголосила доповідь про во
лодаря княжої України Ярослава Му
дрого, з нагоди 900-річчя з дня його 
смерти.

НА КОНГРЕСІ ПАКС РОМАНА
У складі української делегації на 

конгрес Пакс Романа у Лісбоні взяла 
участь проф. Марія Томашівська з 
Мюнхену.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Фрагмент із сценки Р. Завадовича „Ангел на землі"
Із Свята Матері 47 Відділу СУА в Рочестері, що відбулось дня 23. травня ц. р.

Діти на сцені
„Не пускайте дітей на сце

ну” - -  чуєте нераз осторогу — 
„навчиться там тільки кокете- 
рії, облуди, неприродних поз 
та манер”

Невже ж справді прилюдні 
виступи дітей можуть аж так 
некорисно впливати на дитячу 
психіку та їх поведінку у що
денному житті? А все ж діти 
люблять брати участь у сценіч
них імпрезах і дорослі зі щи
рим зворушенням подивляють 
юних акторів, поблажливо про
щаючи їм дрібні недотягнення 
у виконанні роль. Якже ж тут 
відмовити тієї особливої при
ємності одним і другим, не бе
ручи цілком до уваги теж і важ
ливих позитивних моментів ди
тячих виступів перед авдито- 
рією ровесників або дорослих 
людей. У своїй суті грання 
„роль” не накидає дітям нічо
го неприродного, штучного, бо 
мімічна активність — це пра
старе мистецтво світа, що се
рією рухів відтворює людей і 
тварини, їх переживання і на
строї. Драматизація вроджена 
дитині і вона виявляється вже 
в її ранньому немовлячому віці 
короткими спонтанними руха
ми тіла і обличчя. Дошкільні 
діти у своїх вільних творчих 
іграх відтворюють залюбки 
світ і персонажі прослуханих 
улюблених казок. Оці ілюзійні 
драматичні ігри дають змогу 
вільного вияву здібностей ди
тини, окрилюють уяву, що веде 
дитину в інший світ, будять о- 
собливі почування і бажання 
бути подібним до героя, наслі
дувати його. Драматичні дитя
чі ігри — це нагода для вихов- 
ників глянути в душу дитини, 
пізнати справжні її зацікавлен
ня, умовини домашнього жит
тя та впливи найближчого до 
неї круга людей. І хоча най
більше щиро і з глибоким від
чуттям діти грають свої ролі 
в драматичних іграх без нагля
ду, а то й вмішування дорослих, 
то все ж ступнево, іноді цілком 
добровільно вони виводять 
драматизації перед товариша
ми, батьками й виховниками, 
а вкінці й перед чужою публі

кою. І якщо дорослі свою пра
цю над розвитком драматич
них здібностей дітей спирати
муть на фізичних і психічних 
їх особливостях та індивіду
альному підході до них, тоді 
прилюдні виступи дітей будуть 
одним із важливих виховних 
чинників, вони розвиватимуть 
вроджені мистецькі здібності, 
сміливість прилюдних виступів, 
і вкінці підготовлятимуть ді
тей до життя серед суспільства. 
Бо ж врешті світ є немов вели
ка сцена і все життя наше муси
мо так влаштувати і так посту
пати, щоб вийти на лад зі своїм 
оточенням. Хто цього не ро
бить, не може рахувати на у- 
спіх у родинному чи громад
ському житті.

Правда, є українські педаго
ги та мистці, що зі знанням і 
любовю працюють і добива
ються успіхів у ділянці дитя
чої театрології, та буває, що 
й вони не охоплюють цілості 
імпрези своєю увагою, тобто 
дітей на сцені і дітей на залі. 
В тому часто причина, що ди
тяче представлення, хоч і при
готоване як слід, не вповні до
ходить зі сцени до малого гля
дача, його перевтомлює, а то й 
нервує. Та в більшості наші ди
тячі імпрези, хоч і запляновані

впору, готуються нашвидку, не
ма часу на серіозне, вдумчиве 
опрацювання цілості, вивчен
ня роль проводиться без будь- 
якої системи, мало звертаєть
ся уваги на те, чи взагалі сце
нічна імпреза під силу дитячим 
акторам, чи вона не переростає 
їх духових і фізичних спромож
ностей. Створилося теж фаль
шиве переконання, що та шко
ла краща, яка дає більше при
людних пописів дітвори. Вони, 
імпрези стають виявом актив
носте школи, вони, імпрези ро
блять школі рекляму, мають 
запевнену публіку, яка робить 
„касу” Переважно наші дитячі 
імпрези відбуваються у вечір
ніх годинах, бо саме тоді до
гідний час для дорослих на роз
вагу. Програма тягнеться до 
пізньої ночі, бо в перервах свій 
„бизнес” роблять буфети, на 
залі йде грошова колекта, 
кольпортери продають книжки 
й часописи — а діти в той час 
перевтомлені і сонні тиснуться 
в задушливих закулісових при
міщеннях в нервовому вичіку
ванні своїх дальших виступів. 
Чи може бути тоді мова про 
щирість їх переживань, сві
жість почуття та вкінці радість 
зі самого виступу? Звичайно, 
ні!



“Діти на сцені”, коли їх туди 
повести природним шляхом їх 
зацікавлень, розвиваючи їх 
творчу фантазію, є явищем в 
періоді шкільного віку дітей 
цілком позитивним, а навіть не
відлучним. Одначе до прилюд
них виступів слід вибирати пе
редусім дітей, які виказують до 
того охоту, і ніколи не змушу
вати таких, що не люблять “по
писуватися” Вони можуть пе
режити нервове потрясення і 
винести тривку нехіть до при
людного виступу.

У підборі пєси чи програми 
сценічної імпрези слід перш за 
все взяти до уваги вік дітей та 
їх умовий розвиток. Твори по
винні бути дітям цілком зрозу
мілі, цікаві, щоб вони природно 
і вільно абсорбували зміст, по 
свойому, щиро його інтерпре
тували і несвідомо виносили і- 
дейний хосен. Не підхожі дітям 
всякого віку є твори сентимен
тальні, хоча короткі ліричні, а 
навіть сумні є корисні для чут
тєвого збудження. Емоційним 
конфліктом цілості повинно бу
ти виразне змагання у зударі 
добра зі злом, персонажі у сво
їх характерах чіткі та головне 
погідне закінчення. Правда, ма
ло є в нашій дитячій драматич
ній літературі таких творів але 
зате є багато казок і оповідань 
що їх люди з письменницьким 
хистом можуть трансформува
ти у сценічний твір.

Підготовляючи сценічну ди
тячу виставу, необхідно ство
рити таку атмосферу, що це 
буде чудова нагода і велика 
дітям приємність відбути ман
дрівку в уявний світ і бути там 
кимось другим, відважним ге
роєм, відданим другом, весе
лою фігурою, чи врешті нега
тивним типом, якого досягає 
рука справедливости. Підготу
вання не повинно бути окре
мим зайняттям для дітей, його 
слід включити, принайменше в 
початках, у плян загального 
навчання в школі і змістом за
цікавити всіх дітей. 'Всі діти 
хай вивчають ролі, відважніші 
й несміливі, всі вільно виявля
ють свої здібності і самі теж 
хай вирішать, хто найкраще 
„грає”. Тут дуже важливо бра
ти до уваги дитячі завважен-

ня і бажання. Тоді виставу мож
на давати кілька разів і все (як 
треба) зі зміненим складом ан
самблю. Монотонністю довгих 
проб не перевтомлювати дітей, 
щоб у них не виникло вражен
ня сповнювання серіозного о- 
бовязку заплянованої доходо- 
вої імпрези. іВ часі проб не пе
реривати і не виправляти дітей, 
а всі завваження давати по за
кінченні проби і повторити ще 
раз. іКостюми і декорації про
сті, невибагливі і не коштовні 
і не солідно-реалістичні, бо ж 
дитячий театр — це світ уяви, 
де все, люди, тварини й росли
ни, живуть іншим, чарівним 
життям. Останню пробу порад- 
но відбувати вже на сцені в ко
стюмах і при світляних ефек
тах. В часі вистави треба слід
кувати не тільки за дією на сце
ні, але теж за реакцією дитя
чої публіки, спостерігаючи до
брі сторони і недоліки виста
ви для досвіду у наступних ди
тячих виставах. Відповідальна 
за ведення цілости є звичайно 
одна особа, яка розділює ча
стинні функції (заля, декорації, 
костюми, квитки вступу тощо) 
поміж членів комітету. Програ
ма не сміє тривати довше як 
1—1V2 год. Кожна дитяча ім
преза має свій окремий харак
тер, своїм змістом викликає ін
ший настрій, інші враження.

Загальною хибою наших ди
тячих вистав (та чи тільки ди
тячих?), і тих, що старанно під
готовані і вдержуються на на
лежному рівні, є неточність у 
часі розпочаття і довгі, іноді 
майже півгодинні павзи. Коли 
дорослі використовують той 
час на товариські гутірки, діти 
перевтомлюються та цілком 
проривають тяглість зацікав
лення сценічною дією. Дитина 
молодшого і старшого шкіль
ного віку не всилі всидіти на 
одному місці дві-три години, 
тому починається бігання по 
залі, вигуки, іноді плач та вмі
шування дорослих у різні при
крі ситуації. Чи не зробити б 
нам так, як це є на англійських 
дитячих виставах, де діти сі
дають окремо від батьків, всі 
по середині, а батьки в бічних 
рядах крісел. Організатори пе
реводять в часі павз співання 
знаних пісеньок з відповідними

рухами, щоб вможливити дітям 
прорух, подають декілька слов- 
них або музичних загадок, за
питують про враження з виста
ви, пригадують імена дієвих 
персонажів, тощо. На залі від
повідний настрій, ніхто не їсть 
і не пє.

Шкода, що в нас виходить 
з „моди” фізична руханка для 
дітей і молоді, яка має велике 
оздоровне і дисциплінарне зна
чення. Рідко чується теж про 
ведення ритмічної руханки, яка 
прекрасно розвиває музичний 
слух і рухами тіла віддає зміст 
і настрій музики. їх прилюдні 
покази в залі чи у вільній при
роді — це були колись справді 
культурні імпрези.

Всім відомо, який могутній 
вплив мають театральні і філь
мові вистави на дітей і молодь. 
Чому б і нам не створити театр 
юного глядача, як це є у всіх 
школах і університетах, де сту
дентські драматичні гуртки, 
беруть теж до уваги вистави 
для дітей. В наших молодечих 
організаціях є доволі талано
витих людей, що могли б взя
тися за це діло, використову
ючи не тільки український ма- 
теріял, але теж сценічні твори 
світової дитячої літератури. Це 
мало б велике виховне значен
ня, поклало б кладку, через яку 
наші діти могли б вийти з ті
сного кругу зацікавлень у ши
рокий світ фантазії і пригод, 
що його так прагне дитячий і 
юнацький ум.

Діти канадійські з однаковим 
захопленням сприймали інсце
нізовану українську народню 
казку „Соломяний бичок” як і 
,,іПригоди малого муринчика на 
Сагарі” чи загально знану „По
пелюшку” у виконаннні арти
стів дитячого театру в Торонто.

М. Пастернакова

ДОМАШНІЙ РОБІТНИЙ ДЕНЬ
У західній Німеччині, в деяких кра

їнах, встановлено законом домашній 
робітний день для працюючих жінок. 
Раз на місяць користає жінка з цього 
управнення й дістає повну заплату 
від працедавця. Узасаднення цього 
привілею криється в подвійному на
вантаженні жінок — фаховою й до
машньою працею — яке признали ні
мецькі законодатні круги.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Одна з будівничих
(У 70-ліття Ганни Чикаленко-Келлер)

Саме тоді, коли українське 
жіноцтво відмічує радісно 70-ті 
роковини жіночого руху, завер
шився ще один ювілей Ганни 
Чикаленко-Келлер, що закінчи
ла у вересні ц. р. 70 літ віку.

Нещодавно присвятили ми їй 
обширну згадку з нагоди 25- 
ліття Союзу Українок Америки. 
Тепер нам слід її тим більше 
привітати. Бо не тільки у по
станні СУА заважила її ініція- 
тива. В цілому, українському 
жіночому руху, зокрема в се
редньому його етапі, позначи
лась її творча думка.

Ганна Чикаленко виросла у 
патріотичній українській роди
ні і вже замолоду вросла у круг 
громадських інтересів. Тому й 
не диво, що на переломі цього 
століття бачимо її поміж най
молодшими членами Жіночої 
Громади в Києві. Вона допома
гає у складенні бібліотечок, що 
їх роздавала Жіноча Громада 
на села та виконує допоміжну 
роботу, а нею було скликуван
ня членок на сходини. Треба бу
ло оббігати ряд мешкань і по
дати до відома час і місце, бо ж 
товариство було нелегальне та 
про офіційне повідомлення не 
могло бути мови. Отже дрібну, 
чорну роботу жіночих організа
цій вона пізнала вже в перших 
своїх починах.

Дальший шлях Ганни Чика
ленко нам уже відомий. Тут 
треба підкреслити солідну осві
ту, що її придбала вона в ділян
ці природніх наук та історії. Це 
дало їй підклад до дальшої пра
ці, яку вона розвинула, як пу
бліцист і вчена. Та оці її осяги 
відзначать напевне українські 
вчені з нагоди її ювілею. Для 
нас важне те, що вона станула 
на шлях жіночого руху, вже 
озброєна знанням. Його допов
нювало знання чужих мов та 
західньої ментальности, що йо
го придбала вона, студіюючи 
на університетах у Льозанні й 
Едінбурґу.

Коли у 1917-19 відродилась 
наша державність, бачимо Ган
ну Чикаленко-Келлер у складі

нашої місії в Швайцарії. Тут її 
впровадила Лідія Драгоманова- 
Шишманова на конгрес Ліги 
Мира і Свободи у 1919 р. у Цю
ріху й це відкрило їй очі на 
важливість цього міжнародньо- 
го ґрунту. З того часу вона по
чинає цікавитись усіми його 
проявами, а що Швайцарія бу-

Ганна Чикаленко-Келлер

ла тереном інших міжнародніх 
зустрічей, то вже в слідуючому 
році вона заступає Україну на 
конгресі Союзу за виборче 
право жінки у Женеві. Рівно
часно дістає уповажнення від 
Української Жіночої Національ
ної Ради у Камянці — заступати 
її на конгресі МЖР в Осло. У- 
друге вона виїжджає на кон
грес МЖР у Вашінґтоні в 
1925 році, де вкупі з Оленою 
Лотоцькою успішно відсуває 
усунення Укр. Жін. Нац. Ради 
на якийсь час.

Звязки і знайомства, придба
ні на -цих з'їздах, Ганна Чикален
ко-Келлер уміє плекати й роз
вивати. Як сказано, вона має 
всі дані на те й дбайливо їх ви
користовує. її авторитет і виро

блення лагодить конфлікти та 
промощує дорогу іншим нашим 
діячкам. її впливові треба за
вдячити, що секретарка Ліги 
Мира і Свободи п. Шіпшенкс у 
1930 р. обїхала спацифіковані 
села Галичини і широко опублі
кувала факти в Західній Европі.

Ганна Чикаленко-Келлер жи
во слідкувала за літературою 
жіночого руху і набрала добро
го перегляду всіх його течій. 
Вона писала також багато в жі
ночій пресі, подаючи сильвет- 
ки діячок та характеристику жі
ноцтва різних народів. І тому 
належить до небагатьох, що 
знають теорію і практику жі
ночого руху. її писання нйсвіт- 
лили неодну проблему та допо
могли її розвязати.

Ганна Чикаленко-Келлер не 
була боєвою феміністкою, що 
кличі жіночого руху поставила 
собі за життєве завдання. Вона
— діячка жіночого руху зі ста
жем і темпераментом ученої. їй 
притаманна глибина підходу й 
солідне опрацювання кожної 
проблеми. І хоч вона не все 
йшла в передній лаві, проте її 
постать заважила на цілому е- 
тапі нашого жіночого руху. Во
на бо допомогла впровадити 
його на міжнародній ґрунт, по
даючи до того ініціятиву та ви
пробовуючи перші кроки. А в 
створенні Союзу Українок Аме
рики теж позначилась її щасли
ва рука.

Ганна Чикаленко-Келлер жи
ве від літ у тихій санаторії Ні
меччини, окружена книжками й 
споминами. Прикована своєю 
недугою до кімнати, вона не мо
же вже брати надто живої уча
сти в науковому житті. Та як і 
перед тим — живо цікавиться 
життям українського жіноцтва 
і посилає вряди-годи короткі 
листи чи привітання.

А українське зорганізоване 
жіноцтво з вдячністю згадує її 
заслуги в ЇЇ 70-ліття. Вона на
лежить до будівничих україн
ського жіного руху і в святку
ванні його 70-ліття її імени не 
повинно бракувати. Л. Бура



Світлій памяті Тамари Панченко
21. квітня ц. р. нагло .померла 

від удару серця Тамара Юріїв- 
на Панченко. ІЦе в день смерте 
писала вона листа до своїх дру
зів, листа характерного для її 
вдачі. Він був сповнений хви
лювань і болю зприводу наших 
гроімадських справ.

Родилася вона у Києві, в ста
рій шляхетній родині Стрілець
ких, і уопадко/вила вдачу своїх 
предюі'в: за її власними слова
ми ,,бурхлива кров предків” у 
її жилах не могла бачити крив
ди, а їх зазнала вона багато в 
житті. Вона була молоденька 
дівчина, коли большевики роз
стріляли її батька, суддю. Да
лі — втеча з Києва, визвольна 
боротьба — і табір інтернова
них у Калііші. На короткий час, 
наче ясний промінь — Подє- 
брадська Академія, студентське, 
життя. По закінченні Академії 
вона з чолоїв/ііком П. Панченком 
переїздить до Львова. Безмеж
но щаслива в родинному житті, 
вона не хотіла обмежитись лиш 
ним. Поринає в громадську ро
боту й несе радість усім, з ким. 
зустрічається. Вона працює в 
Союзі Українок-Емігранток, я'к 
постійний секретар, захоїплю- 
ється опікою над дітьми, орга
нізує вистави, ялинки. Душа її 
горіла воігнем саможертви, і во
на завжди жалкувала, що не 
досить таможня, щоб допома
гати всім бідним.

Друга світова війна приму
сила подружжя Панченіків по
кинути Львів, у Перемишлі Та
мара Панченко стала секретар
кою Суспільної Опііки міста і 
перед нею розкрилося широке, 
поле діяльносте: треба було 
з аб е)з:п ечити втікач їв п ом еш - 
канняіми, палиївом, їжою, що 
було тяжко за тих умов. Ту ж 
роботу продовжувала в Крако
ві, як співп'раіщівни'ця Суспіль
ної -Опіки УЦК. Вона піклува
лася хворими в шпиталях, зби
рала длі'я них кошти, носила 
одяїг, їжу. Найбільшого патріо
тичного піднесення виіяівила Та
мара Юріївна коли треба було 
кл оіп о т атис ь з а аїр еш тован и х 
Ґештапо. Вона не знала страху 
за себе; свідома небезпеки, від
відувала табори, вязниці, кло

поталася про звільнення, зна
ходячи завжди підтримку з* бо
ку гетьмана Павла. Вона сама 
носила ,,передачі” до вязниіць, 
і вязні звали її ,,громадська ма
ма”; |ЦЄ було слушне окреслен
ня її праці. Бували1 випадки, 
коли вона сама івночі йшла по
передити тих, кому загрожува
ла небезпека, і переховувала у 
себе тих, за якими слідкували. 
Ті, що пережили режім Гітлера, 
можуть зрозуміти Й О'ЦІНИТИ- 
всю героїчну відвагу такої ді
яльносте.

Далі 'Берлін, знов допомого- 
ва праця. А там — евакуація1 з 
її злиднями, табори і нарешті 
Канада. Чотири роки працюва
ла Тамара Панченко як фізична 
робітниця, в готелі, поки не за
хворіла тяжко на серіце. „Кана
да”, писала вона в листі до дру
зів, „відібрала- від нас здоров'я1, 
не давши нічого в з а м і н .  Ця тра
гедія є долею всіх чужинціїв- 
інтелігентів, що не звикли до 
нових умов життя. Але, пише 
вона далі, „я переживаю нашу; 
ніедолю мужньо як і належиться 
українській жінці”

Дійсно, знесилена тяжкою 
працею, хвора на серце, Тамара 
Юріївна, як і раніш віддавала 
свою душу громадській праці. 
Вона -гостро реагувала на гро
мадські події й глибоко пере
живала невдачі. В Торонті вота 
була секретаркою жіночої ор
ганізації, і як і раніш — р-адо: 
допомагала всім, кому була в 
силах допомогти. ,,Я -знала ба
гато розгалужень радосте заі 
часів мого життя, писала вона 
в одному з останніх — перед її 
смертю — листів до друзів; 
сьогодні найбільшою радістю і 
щастям вважаю: у вечірніх су- 
мсрках таємну роізмову з Богом- 
і щиру приязнь з людьми ста
рої культури — людьми старої 
катего р і ї, ,, о ст анн і х м огик ан ” 
зникаючого ідеалістичного сві
ту” І як протилежне почут
тя — обурювалася вона проти1 
тих українців, для яких Україна 
була лише ширма для власних 
■амбіцій і вигід.

Так зійшла з нашого життя, 
несподівано й нагло, одна з 
палких патріоток, самовідданих

і скромних представниць укра
їнських жінок, що своїм жит
тям дають взірець відданности 
батьківщині й любови до всіх 
людей.

Д-р Н. Полонська-Василенко

НОВІ КНИЖКИ
Ірина Винницька: Музика. По

вість. Видавництво М. Денисю- 
ка. Буенос Айрес 1954. Обкла
динка роботи Б. Крюкова. Ст. 
212. Ціна 1.50 дол.

Друга повість Ірини Вин
ницької переносить нас у вузь
кий світ галицького містечка. 
Правда, він не такий вузький, 
коли з нього веде молоду жінку 
шлях музичного навчання до 
Львова. Тут входить вона у му
зичний світ і відразу у всі його 
суперечності. їй треба приготу
ватись до іспиту на музичного 
педагога, а її тягне праця для 
самої музики, вона хоче пори
нати в її глибинах і висотах, 
без якоїсь означеної цілі.

Та цей конфлікт не одинокий. 
У душі молодої жінки клубить- 
ся багато суперечних почувань. 
Ніжна материнська любов тяг
не її до родинного затишку, а 
враз спалахує тяга до великого 
музичного світу і постать музи- 
ки-скрипаля заступає все інше 
перед нею. Та в цьому зударі 
переважує мати. З усією чуттє
вістю, що з неї складається її 
натхненна вдача. І ЇЇ лет у му
зичні висоти знов кінчається 
тихою хатиною в малому га
лицькому містечку.

Книжка пронизана музичним 
відчуттям і заторкує різні про
блеми нашого музичного жит
тя. Це може й нераз переванта
жує тло повісти. Але в ньому 
чути подих часу: неспокійного, 
гарячого дихання 30-тих років;

Книжка вийшла вперше у 1944 
р. та воєнні події перешкодили 
тому, щоб вона поширилась. 
Тому треба повитати друге ви
дання, що дасть змогу познайо
мити читацький загал із тала
новитою авторкою.

JI. Б.

Комплет журналу “Громадян
ка” (7 чисел) коштує 1 дол. 
Замовляти в Централі СУА.
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Союз Українок у Гемтремку
Дня 6. серпня 1932 загостила 

до Дітройту Маруся Бек на за
прошення Відділів УНСоюзу. 
Українські жінки в Гемтремку 
запросили її до Української Ха
ти при вул. Ґрейлінґ, прохаю
чи, щоб поінформувала їх про 
Союз Українок Америки. Вислі- 
дом тих сходин постав 26 Від
діл СУА. Першою його голо
вою стала Анна Стецько, секре
таркою 'Катерина Яремчук, а ка- 
сієркою Каролина Буґіль. До 
Відділу вписалось тоді 26 жі
нок.

Почалась праця. Найбільший 
натиск клав Відділ на освітню 
роботу, тому членки сходились 
що місяця двічі, раз для обго
ворення біжучих справ, а вдру
ге для культурно-освітніх допо
відей. Для доповідей притяга
но гостей, як Олену Лотоцьку, 
Марію Бек, Михайла Чемного,
Н. Безручко. Але більшість бу
ла зладжена таки силами чле
нок. Катерина Хомяк говорила 
про народне мистецтво, Кате
рина Яремчук про листопадо
вий зрив, Анна Ганиш про зна
чення СУА. У новішому часі 
промовляли до членок 26 Від
ділу др. Софія Парфанович про 
недугу рака, сотник Мелодія 
Крук про “Український Черво
ний Хрест на сторожі здоровя 
українського 'повстанця”

Та найбільш удатним почи
ном 26 Відділу на початку бу
ла виставка книжки і преси, яку 
перевів у 1933 р. Це вперше у 
Дітройті відбулась така імпре
за і переконала українську гро-, 
маду, що жіноцтво, це поваж
ний громадський чинник. Даль
ше 26 Відділ, що обрав своєю 
патронкою Ольгу Басараб, вла-і 
штовував щороку академію в 
її честь, що була виведена най
кращими мистецькими силами. 
Щойно коли постала Філія СУА 
26 Відділ уже влаштовував ака
демію спільно. Від 1935 р. 26 
Відділ став улаштовувати Свя
то Матері. Особливістю 26 Від
ділу став також Щедрий Вечір, 
що його започатковано в 1944 
р. На цих імпрезах виводили 
сценки укладу Катерини Хомяк,

Михайлини Шондак і Анастазії 
Королишин.

А поміж те йшли товариські 
імпрези. Восени це був овоче
вий баль, зимою масковий, на 
весні бінґо, а в літі пікнік. Вони 
оживляли товариське життя Ді
тройту і приносили товариству 
неабиякий дохід.

Всі події громадського життя 
знаходили в 26 Відділі живий 
відгук. Маніфестація з приводу 
голоду 1933 p., протестаційне 
віче ОДВУ у 1935 р. проти вар
шавського процесу, збіркова 
акція в користь Карпатської У- 
країни в 1938 p., 30-літній юві
лей сценічної праці Стефанії 
Королишин-Цимбаліст у 1940 
p., створення Українського Від
ділу Американського Червоно
го Хреста, акція Міжнародньо- 
го Осередку у користь амери
канських вояків, допомога си
ротам у Франції у 1945 p., до
помога скитальцям у Німеччині 
й Австрії, піддержка ЗУАДКо- 
мітету, акція Комітету “Мати й 
Дитина” — це все були події, в 
яких 26 Відділ брав активну у- 
часть. Також у всіх зїздах укра
їнського громадянства в ЗДА 
був він заступлений. На зїздах 
Українського Конгресового Ко
мітету у Вашингтоні (1940- 
1944) виступала Катерина Хо
мяк, яку й обрано до складу ек- 
зекутиви УКК. При створенні 
Федерації Українців стейту Ми- 
шиґен були делегатками 26 Від
ділу Анна Ганиш і Катерина Хо
мяк (1939).

Цікавою організаційною ім
презою 26 Відділу став вечерок 
для уступаючого уряду, що 
його влаштовано вперше у 1936 
р. Виявилось, що це потягнен- 
ня щасливе, бо членки, що про
робили певну роботу, бачуть, 
що членство їх цінить, а член
ки, що увійшли до управи, на
бирають більшої охоти. Цей 
вечерок закріпляв у 26 Відділі 
дружню атмосферу, якої кожна 
праця потребує.

Слід згадати ще й аматор
ський гурток, що діяв при 26 
Відділі і ставив щороку одну- 
дві театральні вистави.

Не згадуємо тут багато різ-

Анна Стецько, перша голова 26 Відділу 
СУА, що й тепер очолює його

ної допоміжної праці, яку пе
ревів Відділ на користь паро
хії, Федерації Українців та ін
ших громадських установ. Мі
рою активности 26 Відділу мо
же бути сума 52,142.64 дол. що 
перейшла впродовж 22 літ че
рез касу організації. Ці гроші 
придбано з імпрез та збіркових 
акцій та розподілено на різні 
народні 'Цілі, як тут так і в Рід
ному Краю.

Оттак гурт активних жінок 
виявив себе у громадському 
житті Дітройту. З малих почат- 
ків, без досвіду у громадській 
роботі, він відважно взявся за 
діло. При добрій волі переміг 
різні перешкоди — як упере
дження до громадської праці 
жінок, брак досвіду ітд. І хоч 
його праця тепер уже може не 
така багата, лроте він світив 
прикладом довгі роки і промо
стив дорогу іншим жіночим 
гуртам.

ВИСТАВКА УКРАЇНСЬКОГО 
МИСТЕЦТВА У БРАЗИЛІЇ

Завдяки заходам д-р Віри Селян
ської в Ріо де Жанейро, факультет 
С-та Урсуля влаштував виставку, яка 
обняла українські ікони, книжки й 
журнали та зразки народнього ми
стецтва. На виставці виголошено двічі 
реферат про українське мистецтво з 
висвітленням картин та авдиціею пла
тівок.



Високопреподобній Матері Зиновії на дорогу
Високопреподобна Мати!

Українське жіноцтво Фила
делфії прохає 'Вас прийняти 
щирі побажання зприводу ви
сокого Вашого відзначення. Ви 
дійсно заслужити стати матірю 
над усіми манастирями Сестер 
ЧОВ'В і тому ми щиро радіємо, 
що Ви знаходитесь на такому 
високому становищі. Та все ж 
жаль нам, Високопреподобна 
Мати, попрощатись із Вами. Ви 
були не тільки матірю манасти- 
ря ОС Василіянок у Филадел- 
фії, але заступали місце рідної 
мами багатьом українським си
ротам. Ви були щирою при-

НІМЕЦЬКА ЖУРНАЛІСТКА 
ПРО ГОЛОВУ СУА

Великі міжнародні конгреси стя
гають також багато журналісток,
бо жіноча преса хоче бути поін
формована про їх перебіг. Тому 
Кароля Келлер явилась від німець
кої преси у Гелсінкі, щоб зрефе
рувати хід нарад. І як звичайно — 
цікавилась не тільки резолюціями 
чи дискусіями, а особистостями 
конгресу. Ось що пише вона про 
американську делегацію.

„Між численною делегацією а- 
мериканських жінок особливу мою 
увагу звернула на себе одна. Це 
була білявка, гарна з обличчя, се
реднього віку, надзвичайно еле
гантно зодягнена. Я забажала з 
нею познайомитись і підійшла до 
неї. Обмінявшись із нею кількома 
словами, я пізнала, що це не уро
дженка Америки. Вона вправді го
ворила бездоганно по-англійськи, 
але легкий чужинецький наголос 
був дещо помітний. Я подумала, 
що це певно француженка. її 
зграбні рухи, спосіб поведінки та 
врешті, надзвичайна добірність о- 
дягу покривались із моїм понят
тям про француженок. Але скоро 
виявилась моя помилка: нова зна
йома була українка“.

Ось як цікаво оцінила Кароля 
Келлер голову Союзу Українок 
Америки, що входила у склад а- 
мериканської делегації. Навіть 
своєю зовнішністю вона відбивала 
від окруження і звертала на себе 
увагу. Не могло бути кращого вті
лення для „Мадам Юкраін“ на 
цьому міжнародньому конгресі.

хильницею Союзу Українок і 
ніколи не відмовили допомоги 
в якій небудь нашій імпрезі, 
коли тільки треба було дене- 
будь виступити для слави укра
їнського імени.

Будемо просити Всевишньо
го, щоб благословив Вас на но
вому становищі повним здоро- 
вям! Прохаємо прийняти ці на
ші побажання з малим пода
рунком, що його складаємо з 
цієї нагоди на сиротинець СС 
Василіянок у Филаделфії.

ШЛЯХ ПОЖЕРТВ
Десять Відділів СУА, що взя

ли під опіку навчальні станиці 
в Німеччині й Австрії — впла- 
чують правильно свої місячні 
оплати через Централю СУА. 
Зорганізованим шляхом ідуть 
гроші до управи ОУЖ у Мюн
хені, а звідтіля розподіляються 
по навчальних станицях.

Спочатку дехто в Відділах 
дивувався: навіщо так усклад
нювати пересилку? Це ж втра
та часу і двічі платиться пош
това оплата. Чи не краще так, 
як було давніш: посилати гро
ші до навчальної станиці?

На перший погляд воно так 
здається. Але скільки виграє 
акція на упорядкованій пере
силці! Не тільки Централя знає, 
що кожна навчальна станиця 
дістає точно і правильно гроші. 
А при прямій пересилці може 
одна станиця дістати з двох 
сторін, а друга зовсім нічого. 
Та розподілюючи гроші має 
управа ОУЖ вгляд у господар
ку навчальної станиці, може по
дбати про кращий рівень нав
чання і правильну доживу ді
тей. А при безпосередній ви
силці це залежить тільки від 
місцевих чинників, що можуть 
мати добру волю, але не зсс 
належне вміння.

Дальше — цілість акції, згур
тована в одному центрі, пред
ставляє собою моральну вар
тість, з якою може виступити 
зорганізоване жіноцтво перед

Посмертна згадка
ВІДІЙШЛИ ВІД НАС

В останньому часі дві сумні 
вістки потрясли українським 
світом. Відійшли від нас неспо
дівано дві цінні одиниці. На
прикінці червня померла в То- 
ронті Лідія Садовська, членка 
і співробітниця українських ор
ганізацій у Петербурзі, довго
літня членка управи Україн
ського Жіночого Союзу в Пра
зі. У серпні ц. р. померла у за
хисті в Абондані Ганна Соваче- 
ва, артистка української сцени 
і голова Союзу Українок у 
Зальцбургу.

Обширнішу згадку їх памяті 
присвятимо в чергових числах.

українську громаду й на між
народньому грунті. А поодино
ких пожертв, висланих прямо, 
загал не оцінить, хоч вони свід
чать про щире серце і добру 
волю жертводавців.

Даємо ці слова під розвагу 
тим, що все ще воліють тут і 
там висилати свою лепту пря
мо. Приємно бути добродієм, 
але треба памятати, що жер- 
твенність має бути доцільна й 
обдумана, щоб приносила 
справжню користь. А прямий 
контакт між Відділом і нав
чальною станицею завжди мо
жливий і навіть побажаний.

Комітет „Мати й Дитина"

ПЕРША ШКОЛА МАТЕРЕЙ
Ліґа Німецьких Католицьких 

Жінок начислює тепер 250.000 
членів. її заходами урухомлено 
тепер у Кельні першу „Като
лицьку Школу Матерей “ її 
зможуть відвідувати матері 
жінки й молоді дівчата всіх ві
ровизнань. Ведуть її правдиві 
виховниці і ^педагоги. Тут кож
на жінка може дістати загаль
ні виховні на-прямні, а такол 
поради в окремих виховних 
труднощах.

Осінні віршики й казки знай
дете у книжці "Листочки й пла- 
точки”. Ціна 40 ц.

Окружна Рада СУА 
у Филаделфії

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



U K R A I N I A N  W O M A N
OUR ENGLISH COLUMN

70 YEARS OF UKRAINIAN 
FEMINIST MOVEMENT

I t  w a s  in th e  seco n d  h a lf  o f  th e  
19th  c e n tu r y  th a t  t'he U k r a in ia n  
w o m a n  c o n c e iv e d  th e  n e c e s s ity  o f  
h er  eq u a l -share in  so c ia l  and  p o l i 
t ic a l life  o-f h er  n a tiv e  land, and  
s e t  ou t to  o r g a n iz e  fo r  th e  s t r u g 
g le  'for th is  riighlt.

The organizational initiative 
came from W estern Ukraine s'inc-e 
there was- no such .possibility in 
Eastern Ukraine under the Czar- 
3$t regime. Of course, -even in 
Austria conditions were not fav
or afcie for women as they enjoyed 
neither political rights nor even 
the equality to study in the in
stitutions of higher learning.

The Ukrainian woman has been 
aware of the structure and impor
tance of the statecraft -since old
en times when Ukraine had -been 
a free nation. Let us mention the 
reign of the Great Princess Olga 
of Kiev, exactly one thousand 
years ago, whose administration 
and reforms are recorded in his
tory  as purposeful and successful. 
The light of her spirit and glory 
radiated ever since, especially 
when our country had to be de
fended, when the Ukrainian wom
an had to oppose the invasion by 
the enemy, on equal footing with 
t'he man, notably during the 
struggle against T artar invasion 
in the 13th century, as well as 
Cossack wars against Polish do
mination in the 17th century she 
lvad̂  to take over her husband’s 
duties. In these Avars she had fre
quently to take up arms and she 
was defending with dignity her 
native country. Let us recall an 
historical figure, that of Olena 
Zavisna, who exploded the bas
tion Busha, killing herself and 
her children, only to prevent them 
from being taken prisoner and 
then enslaved by 'the enemy.

T h e  h ig h  sp ir it  and  p a tr io t is m

of the Ukrainian woman set an 
example and added to building -up 
of tradition of the freedom-loving 
Ukrainian people.

The age-long and appalling 
serfdom imposed on the U krain
ian peasants by Poland and Rus
sia, it seemed, had broken the 
time-honored spirit of resistance. 
Yet in the lifeless silence there 
was born and risen a great spirit 
of a new prophet of freedom for 
Ukraine, the poet and m artyr T a
ras .Shevchenko, whose call “Rise 
and break your chains” aroused 
the whole Ukrainian people.

At the same time spoke through 
her writings a young Ukrainian 
authoress, Marko Voivcholk, in 
Ukrainian and Russian (her short 
stories were translated into Rus
sian by the noted Russian w riter 
Ivan Turgenev). Vovichok (Maria 
Markovich) pictured in her w rib  
ings in expressive colors the 
frightful social .conditions of se rf
dom in which lived the Ukrainian 
peasants, and the women in par
ticular. Her writings had trem en
dous influence in Ukraine and 
Russia, and the abolition of serf
dom in 1861 is rightly ascribed in 
a great part as was ascribed — 
incidentally, at the very same 
*cime — the abolition of slavery in 
U. S. to  H arriet Beecher Stowe-

Following into Vov'chok’s steps 
were other Ukrainian women 
working toward tlhe attainm ent of 
freedom for their country.

In 1870-ies the Ukrainian social 
worker, Christine Alchevska, 
founded a school for workers and 
their children in Charkiv.

At about the same time another 
Ukrainian, Sophia Russova, to 
gether with her sister, established 
in Kiev the first Ukrainian kin
dergarten.

Thereupon Olena Pchilka, m o

ther of the famous Ukrainian po
etess Lessya Ukrainka, started 
her activities as a social worker, 
a journalist and a writer. She did 
a great deal in gaining for U k
rainian women the proper .posi
tion in social life in Eastern U k
raine.

In Kiev, or in Central Ukraine 
generally, ithe women were al
ready in the front lines of social 
action and they dlid not form 
special organizations of their 
own. In fact it was not possible 
to create such societies under the 
stern Czarist regime. Ukrainian 
mien and women were limited in 
their endeavors mostly to scienti
fic, pedagogic and beneficial o r
ganizations. However, the most 
ardent young iboys and girls were 
joining the illegal underground 
societies.

The Ukrainian women engaged 
in patriotic work within legal or
ganizations, were preparing, to 
gether with men, for the coming 
change of which the poetess 
Lessya Ukrainka, was the most 
prominent protagonist.

The progress made by the Uk
rainian women was recognized by 
the reborn Ukrainian nation 
which granted equal rights to 
women in 1917.

In a quite different way was 
progressing the feminist move
ment in W est Ukraine. Its pion
eer and most prominent leader 
was Natalie Kobrinska. Imbued 
with the spirit of the native tradi
tion and animated by the growth 
of ithe feminist movement in the 
West where she had been study
ing (in Switzerland and in Vien
na), she organized the first Uk
rainian women’s society in Stani- 
slaviv (W est Ukraine) in 1884.

The active forces of the wo
men around her were directed to 
ward higher education, toward 
gaining the right to  it, toward so
cial and economic emancipation.

The Ukrainian woman did not 
try to compete with the man. She



was marching abreast of him 
striving for the realization of the 
national ideal — the restoration 
of independent Ukrainian state. 
This inveterate political -credo of 
the Ukrainian .p-eoipile impressed 
its mark on all Ukrainian wom
en’s actions during the pa sit 70 
years. It has been their guiding 
lighlt and is s*t|ill shedding its 
bright rays.

In the course o>f the World War 
I the Ukrainian woman justified 
her devotion to her lofty princi
ples by voluntarily taking part in 
active struggle for freedom of 
Ukraine. She proved her hero
ism, her freedom-loving endeav
or. The Ukrainian women were 
joining the Ukrainian Sitch Le
gion, within the Austrian army, 
and afterwards the Ukrainian in
surgent detachments in Central 
Ukraine which had already been 
fighting against communist ag
gressors. They likewise were ser
ving in the Ukrainian- Red Cross.

In public life as parliamentar
ians' the Ukrainian women ap
peared for the first time when 11 
women had been elected to the 
Ukrainian parliament (Ukrainian 
Central Rada) in Kiev in 1917, at 
the time of restoration of Ukrain
ian statehood during revolution 
that spread all over former Rus
sian empire. Prominent Ukrain
ian women leaders, like Sophia 
Russova, Zinaida Mirna and Lud- 
mi 1 a Sit a r і tsk a -Che r nyakhivska, 
were taking active part in the re
construction of the independent 
Ukrainian nation, especially in the 
sphere of education and welfare.

After the reborn Ukrainian na
tion had again been invaded by 
Russia, Poland and Rumania, the 
Ukrainian women turned their a t 
tention to education, schools and 
art for these were the only 
spheres (that under bolshevik ty 
ranny could still to some extent, 
b e utilized by freedom-lo ving 
patriotic men and women.

In West Ukraine, under Poland, 
there still 1 was a chance to strug
gle for some measure of freedom 
of action- There remained a 
strong women’s organization, the 
Ukr. Women's Ass’n, writh all 
its branches throughout the pro
vince and its publications, as well 
as other similar organizations.

In West Ukraine the voters 
elected Mrs. Olena Kisilev'ska, 
now of Ottawa, Canada, to the 
senate and Mrs. Milena Rudnit- 
ska to the diet at Warsaw where 
they were trying their best de
fending the oppressed Ukrainian 
people. Still as a reaction to Po
lish invasion Oif West Ukraine 
and to continued persecution the 
underground organizations ap
peared. The Polish government 
was trying to defeat the under
ground forces by tyrannic meas
ures. Mrs. Olga Basarab, a young 
Ukrainian patriot, a college grad
uate, fell victim to vindictive Po
lish barbarism. The Polish police 
at bwiv tortured and killed her 
in February 1924.

A different role was played by 
Ukrainian women who fled their 
native land in 1920 after it had 
been overrun by Russian bolslhe- 
viki. They emigrated to the West 
where thy came into contact with 
international women’s organiza
tions. They participated in the 
conferences of the International 
Council of Women at Oslo in 1920 
and at Washington, D. C., дп 
1925, of the International W om
en’s Alliance in Geneva, Rome, 
Paris and Berlin, as well as of the 
Women’s Irnternational Le agu e 
for'Peace and Freedom at Vienna 
and Prague.

The Ukrainian womanhood in 
emigration, notably in North Am
erica, made extensive contribu
tions to the cause of struggle for 
freedom of Ukraine. As a good 
example let us mention the Uk
rainian National Women’s League 
of America, founded in 1925, 
which together with its branches, 
contributed up to 1948 more than 
$250,000 toward Ukrainian caus
es here and abroad, and has ever 
since been readily responding to 
all patriotic appeals.

There are currently also other 
Ukrainian women’s organizations 
in United States, Canada and 
South America which were aug
mented and enlivened by the in
flux of new Ukrainian political 
immigrants who esicaped from the 
Soviet occupied Ukrainian terri
tories, at first to  Western Eiurope 
and subsequently they wer per
mitted to resettle in North and

South America, as well as in Au
stralia.

The Ukrainian women that re
mained behind the Iron Curtain, 
continue their struggle against; 
the bolshevik occupants mostly 
through passive resistance to the 
enemy’s domination. Yet there 
have been many Ukrainian wo
men who have gone underground 
to fight actively and desperately 
against bolshevism.

Kremlin realizes the strength 
of the Ukrainian woman in her 
native country, hence the bolshe
vik occupants are trying their 
best to weaken her so as to ren
der her unable to continue the 
struggle of freedom o-f Ukraine. 
The latest bolshevist invention 
for that purpose is to resettle the 
young Ukrainian women in Asia, 
namely in Kazakhstan whereto 
they are being shipped by force in 
large numbers to till the virgin 
soil and to reclaim it for Red 
Russia.

The Ukrainian women all over 
the Free World are organized 
through their national associa
tions into one universal federa
tion, the World Federation o-f U k
rainian Women’s Organizations 
which toigether with all its affili
ations holds high over the lands 
and seas its flag of freedom and 
independence for Ukraine.

N. P.

STUDY DAY OF MMM
The first Study Day of the 

World Movement of Mothers will 
be held at Bonn, Germany, on Oc
tober 13. Its theme will be "The 
young mother and the economic 
life.” Varied aspects of life and 
problems of young mothers will 
be reviewed. The National Com- 
miitteesi of MMM have prepared, 
after an inquiry into the subject, 
the material which will help to 
expound the matter.

The Ukrainian National Com
mittee of MMM, affiliated with 
the World Federation of Ukrain
ian Women’s Organizations 
(WFUWO) assigned two repre
sentatives — Mrs. Maria Toma- 
shivsky and Mrs. Alexandra Boy
ko. They have collected consider
able material on young Ukrainian 
mothers in emigration.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



УНАШІЙ ХАТІ

Осінні праці в квітнику
Багато людей уважає, що 

восени можна лишити городець 
коло хати запущеним. Мовляв, 
„усе й так вкриє сніг, а весною 
якось то буде“ Таке відношен
ня до свого квітника не лиш 
свідчить некорисно про меш
канців дому, але з огляду на 
здоровя рослин, що ростуть на 
ньому — зимотривалі, чи в слі
дуючім році ростимуть, є дуже 
непобажане. Знаємо, що неско- 
шена на зиму трава на травни
ках під снігом випріває, а тим 
самим травник ,,лисіє“. У листі 
й незібраних билах відцвілих 
квітів перезимовує багато уся
ких шкідників, що з ними по
тім тяжко боротися. Квітник 
доброї господині мусить усе 
охайно виглядати, чи то в літі, 
чи в зимі. В ЗДА часто трапля
ються безсніжні зими і аж жаль 
дивитися на такий квітник із 
обмерзлими цініями та повале
ними чорнобривцями. Тому до 
праці!

У вересні посадили ми гіяцин- 
ти, туліпани, нарцизи і кроку
си. По перших морозах вико
пуємо далії (ґеорґінії), ґляді- 
йолі й інші бульби, що нашої 
зими не витримують. Била їх 
обтинаємо на чотири інчі по
над бульбою.

З грядок можемо братки, не- 
забудьки й картузи висадити 
на свої місця. Якщо однак та
ких місць не маємо, відклада
ємо висадку до ранньої весни.

У рожах, що дають нам о- 
станні осінні квіти, витинаємо 
дикі гони, щоб місця заоізу ще 
до морозів загоїлись. Усі рожі 
підгноюємо штучними погноя- 
ми або компостом, а землю 
лиш плитко перекопуємо.

В жовтні очищуємо всі зимо- 
тоивалі билини від завмерлого 
бадилля й листя, легенько пе

ресапуємо й угноюємо компо
стом.

Коніфери (шпилькові оздіб- 
ні дерева й кущі) потребують 
восени, як є посуха, сильного 
підливання. Від цього залежить 
їх ріст.

Всі вазонкові, котрі на літо 
ми висадили в ґрунт, знов виса
джуємо у вазонки і беремо до 
хати. Тверді рослини, як евоні- 
мус, лавр і деякі пальми мо
жуть до половини жовтня бути 
на дворі. Рослини у вазонках, 
котрі нагло дістають жовте ли
стя, мають забагато води або 
за сильно угноєні. Пересаджен
ням у відповідну землю може

мо їх ще рятувати. Взагалі те
пер підливаємо поменше всі 
вазонки.

Полуниці мусять бути з по
чатком осени вповні очищені 
від бурянів і вусів. Коли ще 
творяться вуса, а буває це, як 
осінь тепла й вогка, витинаємо 
їх негайно. Грядки з полуниця
ми угноюємо.

Місця у квітнику, де весною 
маємо висаджувати однорічні 
квіти, перекопуємо і залишає
мо в гострій скибі. Листя з-під 
дерев згромаджуємо і вжива
ємо його до прикривання враз
ливих на мороз рослин або на 
компост. Роман Коцик

МІД НАМ ПОМАГАЄ
Мід це текуче сонце, сказав 

р<аз хтось. І про це треба тгамя- 
тати, коли мід заясніє перед на
ми на нашій полиці. Ще зама
ло вживаємо й притягаємо йо
го до наших страв. Купуємо до
рогі вітаміни, вживаємо ще до
рожчих кремів на наше облич
чя, а несвідомі того, які сили 
криються в цій пахучій, чаро
дійній рідині.

Мід має не тільки скріплю
ючу силу для здорового органі
зму, впливаючи на травлення, 
приспішуючи переміну матерії 
й діючи на енергію одиниці. А- 
ле він також заспокоює втом
лені нерви і помагає на сон, 
коли випити перед спанням 
склянку медової води. Таку ме
дову в-оду можна пити також на 
спрагу, коли вона прохолодже
на. Медове молоко приготов
ляємо для дітей, щоб побудити 
в них-апетит.

А вже неоцінену заслугу при
носить мід хворим. При пере- 
студі мід у гарячому чаю про- 
полжує горло і лагодить біль.

Медова вода гасить справу, що 
постає через гарячку. Мід скрі
плює серіце й тому його повин- 
ні споживати старші люди.

Наші бабуні медом також лі
кували. Наприклад — медова 
масть (ложочка меду, перемі
шана з дрібкою муки і водою) 
гоїла чиряки, а медова вода 
(ложочка меду переварена у 
склянці води) промивма очі. 
Та коли ми вже перейшли на 
аптичні ліки — всеж не може
мо обійтись без меду у нашому 
харчуванні.

ОДНАКОВА ПЛАТА ЗА 
ОДНАКОВУ ПРАЦЮ

Англійське зорганізоване жі
ноцтво веде тепер завзяту бо
ротьбу за зрівнання жіночої 
платні з чоловічою. В англій
ському парляменті відчитано- 
петицію з обґрунтованим дома
ганням. Відчитання її відбулося 
під статуєю Емеліни Пенкгерст 
яка довгі роки вела боротьбу 
англійських суфражисток.



У КРАЇ Н С Ь Ш І 

НАРОДИ ИЗ

Фонд
ВСТУПИВ У П'ЯТИЙ РІК 

СВОГО ІСНУВАННЯ!

Українці! Українки!

СКЛАДАЙТЕ НАЦІОНАЛЬНИЙ ДАТОК 

ЗА 1954 РІК!

UKRAINIAN CONGRESS COMMITTEE OF AMERICA 
P. O. Box 721, Church St. Sta., New York 7, N. Y.

У ПОКЛОНІ ОПІКУНЦІ 
ХВОРИХ

Англія святкує цього року 
столітні роковини п о ч и н у  
Флоренції Найтінґейл, що по
клала основи під доглядництво 
хворих. Ця небуденна жіноча 
постать дочекалась кілька біо
графій, а навіть життя її сфіль- 
мовано. її участь у Кримській

війні, де вона перша впровади
ла фахову опіку над раненими, 
започаткувала новий етап у до- 
глядництві над хворими, а во
яками зокрема. У будинку до
глядачок, що носить її імя при 
шпиталі св. Томи у Лондоні 
переховуються в окремій кім
наті памятки по ній. Є там та
кож візок, яким вона обїздила

поля битви, щоб підбирати ра
нених.

ЦЕНТР ДИТЯЧОЇ ЛІТЕРАТУРИ

В Італії створився центр, що має 
слідкувати пильно за дитячою літе
ратурою світу, і подавати інформації 
про неї. Створили його видавці дитя
чої літератури.
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ВИШИВАНА СКАТЕРТЬ

Восени радимо розпочати 
більшу вишивку, яку легко мо
жемо скінчити до Різдвяних 
свят. Це можуть бути завіски 
або скатерть.

Подаємо модель скатерті, що 
має легко розміщений взір та 
не вимагає надто багато праці. 
Головна вишивка знаходиться 
на столовій плиті. Це є відомий 
мотив „квіти з ялинкою", умі
щений у чотирьох рогах ска
терті і так само по середині. Ці 
рогові мотиви лучить зикзаку- 
вата лінія. Поміж квітками зна
ходиться галузковий мотив із 
тих самих елементів, що й квіт
ка.

До скатерті годяться сервет
ки, обведені зикзакуватим мо
тивом.

Квітка ,,з ялинкою” була умі
щена у ч. 10 „Н.Ж .“ 1951. Ш

ДЕКОРАТИВНІ ТКАНИНИ
до українських мешкань:

гуцульські, запаскові, ши- 
роді на 46” червоні, по
маранчеві, брунатні по $2.29 

льняні з полтавським узо
ром, брунатне тло з жов
тим і зеленим, широкі 
•на 46” по $2.98

Сітки на завіски, широкі 
на 38” по $0.89

КООП. “БАЗАР”
822-823 N. Franklin St.

Philadelphia 23, Pa.



Капусняк
Потрібно:

Yz ф. квасної капусти
1 ложочка цукру
2 ложки пшона 
1 мала цибуля
1 ложка масла 
1 ложка муки

•Квасну капусту виполокати 
у зимній воді і посікти на дріб
ні волокна. Залити окропом, 
дати цукру і варити одну го
дину. Окремо обмити пшоно, 
•спарити окропом, всипати до 
капусти і варити, аж пшоно 
розвариться. Присмажити на 
маслі січену цибулю, кинути 
муку і ясно засмажити. Влити 
до капусняку і заварити. До 
того подається ціла картопля.

Качка у грибовій підливі
Потрібно:

1 качка 
городина як до росолу 
води, щоб накрило 

1 ложка масла
1 ложка муки

2-3 ложки сметани
3-4 грибки або Vi ф. печериць
■Почищену качку варити з го

родиною, як при росолі. Коли 
змякне до половини, поділити 
на частини. Більші кості вий
няти. Розтопити масла, злади
ти засмажку, а коли легко зру- 
мяниться, залити зимним росо- 
лом, що в ньому варилась кач
ка, додати сметану, посічених 
варених грибків (можуть бути 
душені на маслі печерички), 
вложити на те качку і підду- 
шити ще в тій підливі чверть 
години. Подається з макара- 
ном. За JI. Лучаківською

Каляфіор по-італійськи
Потрібно:

1 каляфіор
1 ложка масла 

3-4 ложки тертого сира
3 платки шинки 

% ф. печериць
З помідори
Зварити каляфіор, покласти

його на огнетривалий полуми
сок вимащений маслом, поси
пати тертим сиром (швайцар- 
сьхим або пармезаном), дрібно 
січеною шинкою і покраяними, 
душеними на маслі печеричка- 
ми. Потім полляти чистим, але 
густим помідоровим соком і 
вставити до печі на 15 хвилин, 
щоб зарумянилось.

Салата Хмельницького
Потрібно:

1 мала головка салати
1 зубок часнику
2 жовтка
1 ложочка муштарди
2 ложки оливи
Обібрати головку салати з 

верхніх листків і покроїти ЇЇ на 
чверточки. Виполокати в воді 
і стрясти добре, щоб була май
же суха. Вкроїти одну-дві скиб
ки черствого хліба, натерти ча
сником і покласти на дно саля- 
тирки. Зверху уложити салату 
і прикрити тарелем, щоб сала
та перейшла часником.

Перед самим поданням треба 
зробити підливу. Втерти добре 
жовтка, зварені твердо, муш- 
тарду, оливу і доправити сіл
лю й оцтом до смаку. Вийняти 
хліб із-під салати, полляти її 
підливою і подати. В Америці 
осягають таку салату дещо ін
шим способом: деревяну саля- 
тирку натирають добре часни
ком, укладають у ній салату, 
прикривають її і в тій самій са
мій салятирці подають її.

За Л. Лучаківською

Лазанки з капустою
Потрібно:

М> ф. макарану
1 мала головка капусти
1 цибуля
2 ложки масла
Зварити макаран, а коли го

товий, полити його холодною, 
водою, (Пригадуємо, що при 
купному макарані слід змінити 
воду, коли вона покипить яких 
10 хвилин і залити його знову 
окропом, а щойно тоді посо
лити). Окремо приладити ка
пусту. Зварити головку капу
сти, відцідити, а коли прохо
лоне, видушити від води і по
сікти сікачем. Присмажити ясно 
цибулю на маслі, вимішати з 
капустою і підсмажити так,

щоб вона не мала в собі води. 
Вимішати з макараном, підо- 
гріти його з капустою і подати.

Яблука з кремом
Потрібно:

6 яблук 
пів чвертки сметанки

2 яйця
1 ложочка муки 
1 ложка цукру
Обібрати яблука і вивертіти 

серединку ножем. Виверчені яб
лука начинити заварюванням 
(конфітурою) або міґдаловою 
масою. Яблука уложити на па
тельні і додавши дрібку води, 
спекти у легкій рурі. Окремо 
зладити крем із сметанки, му
ки, жовтків і цукру, добре роз
колотити, додати шум із біл
ків. На кінці залити яблука тим 
кремом і ще легко запекти.

Руляда з яблуками
Потрібно:

5 жовтків 
5 ложок цукру 

сок із пів цитрини 
5 білків
4 ложки муки 
1 ложка тертої булки
1 ф. яблук
1 ложка крохмалю (корн старч)
4 ложки брунатного цукру
Жовтка втерти з цукром, до

дати сок із цитрини. Вбити біл
ка на шум, виложити на жовт
ка, додати муку й легко вимі
шати. Виложити на помащену 
бляшку, спекти на 350° впро
довж 10 хвилин, а потім на 300° 
10—15 хвилин. Виложити з бля
хи на восковий папір і звинути. 
Завинути у стирочку.

Яблука почистити, покраяти 
у кусники, підлити 2-3 ложки 
води й заварити. Вимішати 
крохмаль із цукром, додати до 
яблук, вимішати й раз завари
ти. Помастити руляду й засту
дити.

Календар у харчуванні
Використайте свою спрагу 

на те, щоб ‘пити якнайбільше 
молока. Побачите, як дуже зис- 
каєте на тому. Це подіє на ваші 
нерви, а разом із тим на вигляд. 
Попробуйте пити ще й скляніку 
йоґурту деінно!
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Який у вас час харчування?
Часто вбивається у наші ву

ха слова “на все є час” Так во
но вже у житті укладається, що 
певен поділ часу встановляєть
ся обставинами, серед яких жи
вемо. До дечого мусимо себе 
приноровити, подекуди може
мо вплинути на таку чи сяку 
Зхміну. Як є час на працю, на від
починок чи розвагу, так мусить 
знайтися відповідний час і на 
їжу.

Декому хотілось би протяг
нути день хоч на годину, а тиж
день бодай на одну днину. Та 
годі, де ще нікому не вдалося! 
Але Вхмістити в розкладі дня 
відповідний час на їжу — де 
конечне. Знаємо з власного до
свіду чи з нашого окруження, 
що їдження прихапдем, без по
рядку дня, або пізно ввечорі, 
безпосередно перед спанням у 
своїх наслідках не дає нічого 
доброго. А коли де повторяєть
ся раз-у-раз, то кінчається 
спротивом нашого організму, а 
то й затяжною хворобою кот
рогось із наших органів.

У харчуванні нашої родини 
слід придержуватись приблиз
но одного й того самого часу. 
Залежно від складу родини са
ма собою встановляється пора 
сніданку, обіду, чи вечері. Ко
ли склад родини однородний, 
себто коли всі дорослі й пра
цюють, тоді це простіша про
блема для господині. Коли є ді
ти в дошкільному або у шкіль
ному віці, то це нам ускладнює 
справу. Та правильне харчуван
ня дітей це справа ще більшої 
ваги. Так як у немовлятка при
писують кормлення що чотири 
години, так і в більших дітей 
воно мусить наступати в пев
них, точно означених відступах 
часу. Дитячий організм зужи
ває скорше й більш інтензивно 
їжу й тому не сміє переступити 
тієї межі.

Людський кормовий провід 
перепрацьовує прийнятий харч 
один скорше, а другий довше. 
А що наш харч є мішаний, то 
це триває 2-4 години. Потім 
сам організм висилає упімнення 
у формі голоду. Тоді то витво
рена певна кількість травних 
соків сприймає до перепрацьо-

вання прийнятий харч. Коли ж 
це не станеться, та організм є 
змушений забратись до своїх 
запасів. А знов коли ми по дов
шому часі як 4-5 годин прий
маємо нараз більшу кількість 
поживи, то це теж велике обтя
ження організму. А придержу
ючись годин харчування, за
ховуємо ритм кормового про
воду, а тоді він працює пра
вильно, як у годиннику. При
держування цього часу у дітей 
різного віку — це передумова 
здоровя на ціле життя. При 
здоровому кормовому проводі 
розвивається правильно цілий 
ряд інших органів, що співді- 
ють, або співзалежні, як печін
ка, нирки ітд.

Тому подбаймо завжди про 
точний час їжі у нашій хаті. 
Коли впоїмо це дітям змалку, 
вони привикнуть до того вже й 
дорослими. Тоді знатимуть, 
що прийти до хати на обід тре
ба так само точно, як прийти 
на працю, де треба часто за- 
маркувати свій прихід. Але й 
нам треба памятати, щоб при
готування до обіду почалося в 
час і не дати себе затримати я- 
коюсь зайваю балачкою, чи по- 
кінченням іншої якоїсь праці.

Розважмо та пригляньмось 
до нашої власної родини, на
скільки постійний час харчу
вання виходить їй під кожним 
оглядом на користь. Тоді це 
стане родинною звичкою і 
зменшить турботи господині.

Наталя Костецька

ПАРЕННЯ ЧАЮ
Настають холодніші дні, ко

ли смакує чашка чаю. Запари
ти чай — невелика штука. Але 
від дбайливости залежить таки 
смак чаю. Тому кілька вказівок.

Чайник повинен бути добре 
нагрітий. Тому заки насиплемо 
туди чаю, щоб запарити його, 
треба переполокати його гаря
чою водою. До такого загрі
того чайника можна всипати 
ложочку чаю і запарити його 
гарячою, але добре гарячою, 
майже кипячою водою. Коли 
натягне 5 хвилин, чайна есенція 
готова.

ЕМАЛІОВАНА ПОСУДА
По довшому вживанні має 

кожна емаліована ринка неве
личкі тріщини, звідкіля визи
рає металевий спід. Жаль нам 
викидати вже горщик, що мо
же служити ще деякий час. Та 
мусимо памятати, що таку по
судину треба час від часу вива
рювати. Найкраще додати до 
води трохи лугового каменя, 
що його дістанемо в дроґерній 
крамниці. Або може допомогти 
також розчин соди. Коли пова
римо воду з содою в посудині 
пів години, тоді можна виполо 
кати її чистою водою.

Щоб емаліована посуда не 
нищилась скоро, треба ■— коли 
купимо нову — також завари 
ти в ній розчин соди. Коли по
кипить, тоді залишити, щоб у 
посудині прохолов. А зручна 
господиня зуміє навіть залата
ти тріщину в емалії. Для цього 
послужить їй глязурний кіт, 
що його вживають склярі до 
замазування тріщин на склі. 
Коли замазати ним тріщину й 
загріти посудину (без води), 
тоді кіт засклепиться.

УЖИВАННЯ ПОРЦЕЛЯНИ
Коли починаємо вживати но

вий сервіс, добре утривалити 
його домашнім способом. По
класти його в великий баняк, 
залити до верху водою і покла
сти на повільний вогонь. Нехай 
покипить з годину. Тоді лиши
ти, нехай вистигне у воді. Так 
заварений сервіс буде тривалі
ший.

НАСТАВ ЧАС ЯБЛУК
У нашій країні чергуються 

овочі цілий рік. Тому мало 
звертаємо увагу на пору, коли 
яблука свіжі й достиглі. А цьо
го не слід легковажити. Бо тоді 
саме ці овочі найцінніші і най
більше принесуть нам користи.

Із яблук можна ладити смач
ні лакоминки. Подаємо кілька 
в цьому числі, скорі й легкі. 
Але 'найздоровше яблуко сире. 
Тому памятаймо про те восени 
і стараймося кожного дня зїсти 
одне-два. А дітям треба їх їсти 
обовязково. Припильнуймо то
го щодня перед спанням. Яблу
ко прегарно регулює травлення.



ПІСОНЬКА
Олюні Михалевичівні

Заплітаю кісоньку, 
заспіваю пісоиьку 
я собі, 
далебі!
Ти виводься, пісонько, 
виплітайся, кісонько, 
хорошій 
та хутчій!
Дам до кіски стрічечку, 
а до стрічки чічечку, 
ба, повняк.
Гарно як!
Вийде, вийде дівонька — 
чесана голівонька — 
з-за дверей 
скажуть, чей:
— Ой, яка білявочка 
з чічкою, мов мавочка!

О. Лятуринська

ВІРШ  ПРО ОСІНЬ І ї ї  СИНІВ

Матінка Осінь полями іде, 
Тройко хлоп’яток з собою веде: 
Вересень, Жовтень старшенькі, 
А Листопад ще маленький.

Вересень каже: „На полі, в гаю 
Я подарунки усім роздаю: 
Повні грибів мої жмені,
Яблука маю в кишені".
Жовтень говорить: „А я, 

погляди,
В жовту одежу вдягаю сади,
З мряки заслону розстелю, 
Сонце вкладу у постелю*.

А Листопад: „А я з тихим 
плачем 

Землю поллю безконечним 
дощем,

Листя стрясу з деревини, 
Вистелю гори й долини".

Матінка Осінь полями іде, 
Тройко синочків за рук у веде — 
Дивляться діти з кімнати:
„Час нам Зиму зустрічати!4

Р. Завадович

ВОСЕНИ

Ти чого зажурена, 
Яблунько, сьогодні? 
„Бо земля нахмурена, 
Бо вітри холодні.

Сонце заховалося 
За густою млою, 
Вранці й не віталося 
Зо мною малою.

Знай: хоч небо хмариться, 
Вітер хоч і лютий, —
Бог нам не забариться 
Знов весну вернути.

Будеш ти пишатися 
Знов рожевим цвітом,
З сонечком вітатися, 
Радісним привітом!

О. Кобець

А я хочу в піжмурки 
Сяйвом його тішитись,
З сонцем забавлятись,
В золоті купатись . . . “

Не журись ні стілечки: 
Сонце ж на прощання 
Вбрало твої гілочки 
В золоте убрання.

Не журись, схились тільки 
Над ставок, над воду: 
Глянь на своє листячко, 
Глянь на свою вроду.

ЗАГАДКА
Тридцять і два 
Білі коні,
Стоять завжди 
На припоні.

Одночасно 
Всі кусають,
Жують, їдять, 
Спочивають.

( h qA £ )

Богдан Федчук
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Осіння казка Перша парасолька
Осінь йде, одягнена в шовко

ві шати, а я хочу казку вам ска
зати. Червоніє на дубочку буй
не листя, поміж ним розсівся 
жолудь золотистий. А напроти, 
через стежку, на горбочку-каш- 
танові дерева рядочком. А на 
них — радіє кожний, хто по
гляне! — у кожушках зеленень
ких є каштани.

Ой повіяв вітер в теплу дни
ну, поскидав каштани й жолудь 
на долину. А Маруся і Ляруся 
там гуляли, і каштани й жолудь 
в кошик позбірали. Принесли 
своє багацтво тай до хати, на 
столі почали пильно майстру
вати: взяли з кухні сірнички із 
головками ■— вже був каштан 
із руками і з ніжками. Ще на 
верх головку — жолудь причі- 
пили — став у шапочці круг
ленькій хлопчик милий. Попро
сили в мами корок невеличкий 
і якстій йому пошили черевич
ки.

Тоді стали раду радити й га
дати, якби то його назвати, чим 
обрати. І рішили: це буде такий 
князенко, а назветься він Каш- 
таник Жолуденко. У коробці 
матиме палату і буде над за
бавками панувати. А тоді поча
ли враз вони думати, якби то 
йому вкрасити ці палати? Всю 
долівку простелили зараз радо 
папірцем таким блискучим з 
шоколяди. А на стіни ■— наче 
килими шовкові — із цукорків 
папірці дали чудові. Щей по
ставили престіл йому правди
вий — ось зі шпульки від ни
ток усім на диво.

І поклали на вікні оцю пала
ту, щоб між квітами міг кня
зенко князювати. І бенкет на 
новосіллі ще зробили: з напер
стка князенка медом напоїли.

Коли вечером лягли дівчатка 
спати, забавки прийшли в кня- 
зенкові палати, Жолуденкові 
поклін зложити і почати вже 
Йому служити. Перший О'СЬ 
прибіг Ведмідь-'Бурмило. Дав 
йому князенко вмить чорнило, 
дав перо, казав листи писати, 
що буде Каштаник панувати. 
Ось приїхав кінь на колісцятах, 
щоб князенка у походи брати. 
А дві сині лялечки в ту пору

Одного літнього дня сонце 
гріло немилосердно. Всі лісові 
комахи й пташки заховалися в 
тінь. Шукала тіні також лісова 
жаба. Та всюди, де б вона не 
прийшла, вже було місце зай
няте. А жаба любить затишок 
і спокій. Аж врешті її погляд 
впав на великий гриб-поганку, 
що ріс на краю ліса. Вона при
мостилась вигідно під його ве
ликою покрівлею. Зі споду мя- 
кий мох давав приємний холод. 
Чудово!

Така тишина була кругом, 
їдо за хвилину в жаби очі за
плющились і вона задрімала. А 
що ніхто її не тривожив, то во-

Отже він обережно, щоб тітки не 
збудити, примостився з другого боку.

на таки на добре заснула. І не 
снилось їй, що сонце закрили 
чорні хмари й грубими капля
ми пустився падати дощ. ІЦо ж
— гриб-поганка добре захи
щав її. Ніодна краплина не до
сягнула її під його широкою 
покрівлею.

Але дощ змагався і лісовий 
світ заметушився. Ті, що шука
ли передше тіні, мусіли знайти 
захист. Галуззя дерев уже не 
вистачало. Горобчик почув, що

стали дамами князенка двору. 
Ще прийшов Сміхун, бо знав, 
що стане сотником жовнірів о- 
ливяних.

Жолуденкові всі кланялись й 
раділи, що царя дістали. І пі
шли всі в похід по кімнатах, 
Жолуденка царство оглядати. 
Попід стіл, під крісла, попід 
скрині, збили дві тарілки госпо
дині. По кімнатах так усі ходи
ли, аж . дівчатка вранці про
будились!... Леся Храплива

мокнуть йому крила, а він тоді 
не зможе так добре літати. То
му мотнув голівкою, щоб знай
ти краще пристановище і зди
вувався: як гарно спиться тітці 
жабі під грибовою покрівлею!

Отже він обережно, щоб тіт
ки не збудити, примостився з 
другого боку під грибом-по- 
ганкою. Тут було сухо і крап
лини дощу сюди не досягали. 
Він тільки стежив, чи дощ не 
вгаває, бо дуже вже кортіло 
йому літати.

Аж тут надійшов лісовою 
стежкою чоловік. Він був увесь 
мокрий від дощу, а на нього 
скапували ще краплини з де
рев. Він повинен був спішитись 
додому. Але на краю ліса він 
пристанув. Його бистре око до
глянуло червону покрівлю гри
ба й захист, що його знайшли 
там жаба й горобчик.

— От, чудово влаштувались! 
Дощ ллє, а вони сухісінькі. Як 
гарно подбав ліс за них! Во
ни ж у себе, вдома!

І пішов далі. Але думка в йо
го голові працювала. Коли 
гриб дав захист аж двом лісо
вим звіряткам, хіба людина не 
може придумати щось такого 
для себе? І вже в його уяві за
писувалось щось, що могло б 
захищувати й людину від до-
щу.

Так постала перша парасоль
ка.

З англійського переложила 
Л. Л.

БІЛОЧКА
Ой, я білка моторненька, 
Маю хутро я сіреньке.
Влітку я стаю руда,
Але то вже не біда.
Хвіст великий, гарний маю, 
По деревах я стрибаю, 
Хвостик мені помагає,
Я стрибаю і лечу 
Та й співаю: Чу-чу-чу! 
Люблю їсти я горішки.
Як наїмся, — для потішки 
Діткам кидаю маленьким, 
Бо горішки — солоденькі.
З гілки на гілку лечу,
Я весела! — Чу-Чу-чу!

Н і н а  Н а р к е в и ч



Г а л ч е н я
Проминувши город, хлопці 

вибігли на луки до лісу. Біля 
самого тину росли кущі бузи
ни, терну, шипшини. Здіймала
ся вгору на тонких стеблах гу
ста кропива. Тому між кущами 
лазити було небезпечно: кро
пива жалила ноги, руки, навіть 
обличчя. Хоч як обережно 
йдеш, однаково не врятуєшся.

Кропива мала страшних во
рогів в особі Василя, Миколки 
та ще кількох хлопців, що ви
йшли бавитися на луки. В кож
ного з них у руках шаблюка, 
вирізана з деревини, з дротя
ною ручкою. Тільки у Василька 

«. споавжня, залізна.
Хлопці прийшли воювати з 

своїм ворогом — з кропивою.
Вишикувавшись рівненько, 

піднявши шаблі, вони з бойо
вими вигуками кинулися впе
ред. Поимчали до кущів і поча
ли нещадно рубати зелені сте
бла кропиви. Вигукували:

— Тепер будеш жалити? Бу
деш сверблячкою колоти, го- 
воои?

Але кропива мовчала, тільки 
головки хилилися, зрубані хо
робрими вояками.

Знищивши в одному місці, 
Василь кинувся в друге й почав 
тут винищувати ворога. Кілька 
разів рубнув — так і повалили
ся голови кропивяні. Розмах
нувся ще раз і не рубнув. Рука 
спинилася, і Василь глянув зди
вовано.

У кропиві просто перед ним 
сиділо чорне галченя і спокійно 
дивилося на хлопця.

...Навіть не тікало. Потім, 
розглянувши добое Василя, 
галченя оозкрило дзьоб з жов
тими заїдами і писнуло. Ва
силько зоозумів — галченя 
прохало їсти.

— Хлопці, сюди! Впіймав 
пташеня! — к о и к н у в  Василько.

— Uvd на всіх! — відповів 
Миколка і поимчав пеоший.

З ним поибігли інші хлопчи
ки і спинилися здивовані. Пе- 
пед ними сиділо гаоненьке гал
ченя і ппохало їсти, оозкпивши 
шиоокий дзьоб. Миколка швид
ко знайшов велику ciov гусе
ницю і поклав пташеняті в рот.

Галченя з великим задоволен
ням проковтнуло. Але ця їжа 
тільки, мабуть, роздратувала 
пташеня, бо воно ще ширше 
роззявило свій дзьоб і забило 
крильцями, жадібно вимагаючи 
їсти.

— Голодне! — крикнув Ва
силь. — Лови, хлопці, жуків!

Кинулися хлопці на всі боки 
і почали носити пташці їжу. 
Галченя пожадливо хапало ко
мах, червяків і похапцем ков
тало. Це ще більше заохочува
ло дітей до роботи.

— Дивись, дивись, цілого ко
ника проковтнуло! — кричав 
Василь.

— Живого?
— Живого.
І побігли хлопці знову по 

здобич. Нарешті пташеня пере- 
сгало з такою охотою їсти, а 
потім і зовсім не розкривало 
рота. Коли хтось з дітей підно
сив до дзьоба найсмачнішого 
жука, галченя не хотіло їсти, 
відвертало голову.

— Наїлося, — вирішили 
хлопці.

Диви, дрімає. Очі заплю
щило, — звернув увагу Микол
ка.

Дійсно, пташеня присіло на 
травичці і дрімало після такого 
багатого і смачного обіду.

— Нехай відпочине, — про
мовив Василь. — Спи, Галю, 
спи.

Коли хлотіець сказав ці сло
ва, галченя подивилося на ньо
го здивовано, і Василько з ра
дістю крикнув:

— Розуміє своє імя, розуміє! 
Назву галку — Галя! Галю! Га
лю! Житиме в мене разом з си
ничкою. Весело їм буде.

Хлопці не сперечались. За
брали пташеня і понесли його 
додому. Тільки зявився в хату 
Василь з галкою, мати побачи
ла і сказала:

Ти, мабуть, звіринець ду
маєш відкрити. Всіх птахів з 
лісу перетягнеш додому.

— А ви погляньте, мамо, яке 
галченя! Ручне, і звуть його Га
ля... — радісно відповів Василь.

Посадив Василько пташеня 
на гілку, де постійно жила си

ничка. Тепер синички не було 
в хаті, вона десь гуляла надворі, 
Бо пташка цілком приручилася, 
і траплялося так — ввесь день 
немає її в хаті, гуляє в садку, 
лазить по деревах за вікном, а 
надвечір обовязково прихо
дить ночувати додому. Літати 
добре синичка ще не могла, а 
лише перепурхувала на невели
ку відстань.

Але тепер синичка, мабуть, 
почула веселий шум у хаті і вже 
сиділа на вікні, хитро озираючи 
людей. Раптом побачила не
проханого гостя — галку. Роз
лютована синичка засичала за
грозливо і стрибнула на свою 
гілку. Галченя дивилося на неї 
спокійним поглядом своїх сіру
ватих маленьких очей.

Синичка рішуче підстрибну
ла до -свого гостя і, роздрато
вано, люто запищавши, хороб
ро кинулась на галку. Маленька 
пташка вчепилась в голову гал
ченяті кігтями і почала клюва
ти йому потилицю.

Тепер і галченя перелякало
ся. Не встиг Василько розборо
нити птахів, як раптом почу
лося:

— Кра, кра, кра!...
Закрякало безпомічне пташе

ня, яке не навчилося ще битися 
й боротися з ворогами, і синич
ка перелякано відступила. Над
то грізний голос мала молода 
галка.

— Галя перемогла! Перемо
гла! — закричав Василько.

Та через кілька днів пташки 
помирилися і мирно собі жили 
в кутку на одній гілці. Дуже 
втішна пара птахів!

Галя ро-сла швидко. Вже за 
тиждень галка так звикла до 
Василька, що бігала за ним на
дворі, смішно махаючи крила
ми. Коли Галі не було ніде вид
но, Василько кричав:

— Галю, Галю, Галю!
І пташеня зявлялося негайно. 

Тільки їсти Галя приходила 
своєчасно й бігала за своїм ма
лим хазяїном, доки той не на
годує її.

Всі в дворі дуже любили 
Галю.

JI. Копиленко

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

Резолюції Конгресу МЖР
Наради конгресу Міжнарод- 

ньої Жіночої Ради обхоплю
ють цілий засяг справ, що в 
ідеологічній площині ворушать 
світ. Чотирнадцять комісій 
МЖР розроблюють усі ділянки 
життя, в які жінка повинна вхо
дити своїм впливом і своїми 
можливостями. Тому резолюції 
конгресу МЖР дають цікаву 
картину діяння цього жіночого 
парляменту що охоплює цілість 
справ, але й розроблює їх до 
подробиць. Всі вони оперті на 
тісну співпрацю з Обєднаними 
Націями та їх агенціями, як Е- 
кономічною і Суспільною Ра
дою (ECOSOC), Фондом До
помоги Дитині (UNICEF) і Ра
дою Культурної Праці (ЮНЕ- 
СКО). І в першу чергу кладуть 
натиск на поширення і зрозу
міння ідей ОН посеред жіноц
тва у світі.

Не можемо тут реферувати 
всіх 40 постанов конгресу. По
дамо тільки головні їх напрям
ні, що дозволяють поділити 
їх на три або чотири групи. 
Першою й найважнішою з них
— це відношення до проблеми 
війни й миру та використання 
атомової енергії. Міжнародня 
Жіноча Рада вважає^ що кожен 
міжнародній конфлікт можна 
полагодити мирною дорогою, 
але признає, що свобода — це 
є суттєва вимога нації й індиві
да. Окрему увагу звертає на 
мирне використання атомової 
енергії та закликає приготува
тись на економічні перевороти, 
які воно з собою принесе.

Друга група резолюції тор
кається моралі, що як звичай
но — після великих струсів і 
переселень — занепадає. Враз 
із постановою заходів у тій ді
лянці ухвалено резолюції для 
поборювання проституції і у

порядкування правного стану 
нешлюбної дитини.

Велику групу резолюцій тво
рять домагання рівних прав для 
жінок. Це в першу чергу до
магання ратифікації Конвенції 
Політичних Прав Жінки Еконо
мічної і Суспільної Ради при 
07. Дальше йде ділянка жіно
чої праці і її сучасне боєве га
сло: однакова платня за одна
кову працю. Окремо ■— пробле
ма праці старших жінок, а Фін
ська Жін. Національна Рада ви
сунула ще справу частинного 
заробітку жінки, як суттєву для 
вдержання домашнього вогни
ща.

Окреме місце займає мешка- 
нева проблема, що є важливою 
для правильно наладнаного до
машнього вогнища. Також ви
ховні проблеми знайшли^ свій 
вияв у домаганнях до радієвих 
і фільмових чинників. Широко 
обговорено справи народньої 
гігієни.

Для нас найбільш цікаві -по
станови про переселення людей 
і тут чоловою резолюцією є 
домагання конгресу до ОН, 
щоб “велика кількість осіб, що 
проти їх волі затримана поза 
батьківщиною, була звільнена”. 
Конгрес покликується на арт. 9 
Деклярації Прав Людини, яка 
каже, що “ніхто не сміє бути 
примусово притриманий або 
вигнаний” Це домагання вже 
було висловлене в резолюціях 
попереднього конгресу (Ате- 
ни, 1951), але тільки засадниче, 
коли тут воно вже обгрунтова
не й твердо поставлене.

Сюди входить також резолю
ція, що домагається ратифіка
ції Міжнародньої Конвенції Вті
качів і піддержки агенцій ОН 
для опіки над втікачами.

Окрему увагу викликала в ди

скусії справа зорганізованого 
жіноцтва, що знаходиться на е- 
міграції. її видвигнула голова 
Союзу Українок Америки, що 
брала участь у конгресі у скла
ді американської делегації. Во
на вказала на положення жіно
чих груп, що сформувались у- 
же на еміграції і хотіли б при
чинитись своїм знанням і до
свідом до праці “жіночого пар
ляменту” Всі ці емігрантські 
жіночі організації більше по
требують порозуміння з міжна
роднім жіночим світом, як жі
ноцтво державніх народів. А 
через постанови статуту до те
пер не могли увійти у члени 
МЖР. Це повинно змінитись, 
коли МЖР хоче згуртувати всі 
цінні жіночі одиниці та викори
стати їх досвід.

Аргухментація п е р е к о нала 
присутніх про провірку статуту 
МЖР. Та заки це настане, при- 
поручено Національним Радам 
різних країн простудіювати в 
себе проблему емігрантських 
жіночих організацій і втягнути 
їх поможності до складу Націо
нальних Рад. Такою резолюці
єю закінчено дискусію, що 
пройшла з великим зацікав-
ЛЄННЯхМ.

Цією дискусією і резолюцією 
проломано барієру, що стояла 
хміж жінками державних, а не
державних народів на 'площині 
МЖР. І як воно не дивно — 
проломала її українська жінка 
та сама, що її колись усунено з 
МЖР за “недержавність” Вона 
промовляла не тільки у своєму 
імені, а в користь чешок, по
льок, що колись були членками 
МЖР, а тепер теж стали емі
грантками. Не такі давні часи, 
коли ці самі жіночі угрупован
ня приложили своїх рук, щоб у- 
сунути українок з МЖР за “не
державність” А тепер прийшов



Зустріч із французькими діячками ІЗ ЮВІЛЕЮ 85-ЛІТТЯ

У програму побуту п. Олени 
Лотоцької у Парижі Союз У- 
країнок Франції умістив зустріч 
із французькими діячками. Із 
деякими із них СУФ стоїть у 
добрих взаєминах, отже була 
добра нагода познайомити їх 
із нашою заокеанською діяч
кою. Зустріч призначено на 12. 
серпня у готелі Летиція. Для 
цього вибрано форму пополу
дневого чайку.

Господинею вечора була на
ша паризька діячка п. Єлисаве
та Прокопович, що досконало 
володіє французькою мовою, 
їй допомагала управа СУФ-у 
пп. Сапрун, Коваленко, Колян- 
ківська. Із гостей прибули — 
голова делегації Французької 
Над. Ради до Гелсінкі п. ІІІева- 
ліє, секретарка Світового Сою
зу Матерей п. Делем, голова У- 
нії Европейських Жінок п. Бірт 
і представниці Шведського 
Червоного Хреста сестри Лой- 
жмарк. Голова Унії Католиць
ких Жінок оправдалась листом, 
що приневолена виїхати з Па
рижа, але заповіла, що як тіль
ки повернеться, зголоситься до 
п. Лотоцької.

Коли всі гості прибули п. Про
копович попрохала всіх до чаю. 
По короткій перекусці госпо
диня вечора зясувала коротки
ми словами громадський шлях 
Олени Лотоцької, а потім пере
дала їй слово. Голова СУА го
ворила англійською мовою, бо 
всі гості цю мову знали. -Вона

час, коли вони не знайшли за
ступниці у цьому жіночому 
парляменті, а голова Союзу У- 
країнок Америки мусіла подба
ти й про їхні інтереси.

По довгому часі спроб і зма
гань знов зможе українська 
жінка промовляти на трибуні 
МЖР. Правда, цей шлях не 
гладкий і вимагатиме багато 
праці й зусиль. Та й увійде во
на не сама, а з емігрантськими 
групами інших народів. Та ні
яка 'перемога їй легко не даєть
ся. І все залежатиме від того, я- 
ке місце вона виборе собі по
серед них. Початок уже зроб
лено.

подала загальні дані про всі у- 
країнські жіночі організації у 
світі, зокрема обширно спини
лась на праці жіночих това
риств в ЗДА й Канаді та розка
зала про участь делегатки Сою
зу Українок Америки у Гелсін
кі. Згадала також про дальшу 
можливість співпраці українок 
із Міжнародньою Жіночою Ра
дою, про яку звітуємо на іншо
му місці. Окремо зясувала до- 
помогову акцію Комітету “Ма
ти й Дитина”, що удержує нав
чальні станиці у Німеччині й 
Австрії. П. Шеваліє підтверди
ла, що українські матеріяли у 
Гелсінкі були дуже дбайливо 
зложені і вона поставила їх ці
лій комісії за взір. Дальше ста
вили питання й інші гості, а та
кож інформували про цілі й 
завдання організацій, що їх ре
презентували. П. Шеваліє дала 
теж огляд праці комісії пересе
лення, яку вона очолювала у 
Гелсінкі. При цьому вийшло на 
яв, що п. Лотоцьку звали в Гел
сінкі загально “Мадам Юкраїн”, 
тому що її поява на конгресі, де 
немає представників народів із- 
поза залізної заслони, будила 
зацікавлення. І хоч Україна не 
могла там офіційно виступати, 
проте в тій на-пів офіційній 
формі вона засіла поруч із про
відними жінками світу.

Зустріч пройшла оживлено. 
Від української преси прибув 
тільки -представник “Україн
ського Слова”, що й подав ці
каву згадку про цей обмін ду
мок. Окремо відбулась ще зу
стріч із головою Унії Католиць
ких Жінок, що співпрацює з 
Союзом Українок Франції.

ВІСТІ ФЕДЕРАЦІЇ
По повороті голови СУА О- 

лени Лотоцької із конгресу 
МЖР у Гелсінкі запляновано 
звідомлення у більших центрах 
нашої еміграції в ЗДА й Кана
ді. Дня 3. жовтня п. Олена Ло
тоцька матиме публичну допо
відь у Филаделфії, де розкаже 
також про життя наших цен
трів у Німеччині, Франції, Бель
гії й Англії, які відвідала.

(Святочна промова п-ні Марії 
Кравс, виголошена з нагоди 
85-ліття голови СФУЖО на юві
лейному бенкеті, що його вла
штували українські жіночі ор

ганізації в Торонті)
Жіноцтво міста Торонта вла

штувало цей вечір у честь і при
знання 70-ліття недорівняної 
праці Олени Кисілевської.

Коли Господь Бог хоче збе
регти нарід з призначенням на 
велику будучність, то благосло
вить його час-від-часу велики
ми постатями. Цим велетнем 
нашої доби тут на наше преве
лике щастя приявна є високо- 
достойна ювілятка.

В особі її кри!вся талант про
биваючого ораторства, небу
денний політичний хист, пись
менницька здібність — а її лю
бов до свого рідного запрягла 
всі таланти на услуги свого на
роду впродовж повних сімде- 
сять літ.

Впродовж довгих сімдесять 
літ словом уст і пера вона роз
дуває тьму несвідомости, кли
че до спільної акції за права 
святі українського народу і в 
сприятливім окруженні Канади, 
політичним хистом своїм здо
буває прихильників для нашої 
справи, навіть серед міродай- 
них чинників нової многонадій- 
ної країни.

Коли бачимо між собою дер
жавного міністра громадянства
— то це доказ її заслуг, гідних 
уваги від найвищої державної 
установи.

Як на рідних землях, так і тут 
у Канаді, українська жінка ви
йшла з рямців дому на ширшу 
арену діяльности, за вказівками 
журналів „Жіноча Доля“ і „Жі
ноча Воля“ з-під пера Олени 
Кисілевської!

Не хочеться очам вірити, що 
в цей вечір ми маємо щастя, 
честь і шану вгощувати Вас, із 
Рідних Земель, рідну матір на
ших жіночих установ.

Дав би Бог, щоб восьме де
сятиліття Вашої громадської 
активности було виповнене Ва
шою незаступною працею так 
обильно, як попередніх сім.
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Краєва Конференція Організації Українок Канади ім. О. Басараб
(Закінчення)

Після звіту розвинулась жи
ва дискусія, в якій узяли участь 
усі делегатки й гості.

1. Намічено зміцнити ряди 
членів у звязку з 25-літтям 
ОУК, що припадає в 1955 році.
2. Поширити молодечі відділи 
ОУК. 3. Відбути ювілейну кон
ференцію в Торонті в 1955 році 
й видати ювілейний альманах.
4. Перевести дальшу кампанію 
за піддержкою „Жіночого Сві- 
ту“ й видань ОУК. Найдовша й 
найбільш цікава дискусія роз
винулася по рефераті п. Мацен- 
ко про участь молодих членок 
в організації, бо тема ця зачі
пає животні справи кожної ор
ганізації. В дискусії брали у- 
часть майже всі делегатки й 
молоді членки та в виміні ду
мок шукали доріг для співпра
ці старших і молодших членок 
ОУК.

В часі нарад представниця 
СФУЖО п. Ірина Павликовська 
привітала Конференцію від У- 
прави СФУЖО і подякувала за 
співпрацю, а зокрема редакції 
,,Жіночого Світу“ Вона поін
формувала присутніх про пра
цю СФУЖО, як піддержку пра
ці жіночих організацій у 13 кра
їнах та інформацію жіночого 
міжнароднього світу. Подала 
також обширну вістку поо у- 
часть містоголови СФУЖО О 
Лотоцької в конгресі Міжна- 
родньої Жіночої Ради в Гель- 
сінкі в червні ц. р. Присутні 
приняли звіт представниці 
СФУЖО оплесками. В часі свя
точної вечері, що відбулася 
першого дня нарад, промовля
ла як головна доповідниця. п. 
Ганна Мандрика на тему: „70- 
ліття жіночого українського ру
ху" ЇЇ одногодинний реферат 
був дуже добре опрацьований. 
Вона подала початки оуху жі
ночого взагалі й українського 
зокрема. Дуже цікава була ча
стина реферату про початки жі
ночого руху на Придніпрян
ській Україні. Вона скінчила 
свій реферат хвилиною вибуху 
другої світової війни. Присутні 
оплесками подякували допо- 
відниці. Про третій етап жіпо-

чого руху від світової війни по 
теперішню пору і зокрема про 
постання СФУЖО, говорила п. 
Ірина Павликовська. Так, що 
присутні дістали повний образ 
70-літніх змагань і творчої пра
ці українського жіноцтва. Між 
бесідницями того вечора були 
ще п. Марія Дима, голова Жі
ночого КУК, та п. Т. Кошиць 
від Осередку Освіти й Куль
тури. Окремо Управа ОУК від
значила скромно, але дуже сер
дечно, 20-ліття праці першої 
голови Ц. У ОУК п. А. Павли- 
ченко й одної з перших членок 
п. Євг. Ситник. їх сердечно 
привітали присутні, а Управа 
ОУК декорувала їх китицями 
квітів.

На другий день продовжено 
наради і дискусію. Прочитала 
ще реферат п. А. Павличенко 
про методи співпраці членів в 
організації. Доповідь -порішено 
видати друком. Крім того ре
дакторка п. Ст. Бубнюк подала 
пляни видавництва на черговий 
рік.

Після вичерпання рефератів 
і дискусії уділено абсолюторію 
уступаючій Упоаві. Голова но- 
мінаційної комісії предложила 
лісту нової Центоальної Упра
ви, яку поисутні одноголосно 
затвердили.

Головою вибрано п. Стефа- 
нію Савчук, довголітню заслу
жену членку Уппави, одну з 
пепших діячок ОУК, відому 
томадську діячку. (Бувша го
лова — А. Таонавецька). Пер
шою упядуючою містоголовою 
педактопку СтеЛанію Бубнюк 
яка досі вела педакцію й цілу 
кянпеляпію ОУК. Дальші місто- 
голови: А Вах. А. Павличенко 
т^сієпка Семака. секоетаока Є 
гитник. члрч Уппяяи Кдимків. 
У к о н т р о л ь н і й  комісії: Маґера, 
Т. Словенська. Зелена, Ольхо- 
«я. ТТопомогова ресЬепентка А. 
Купилів ^СолбупиУ Культ.-осв. 
пегЬепрнткя Я. Зооич (Торон- 

Опганї^аиійна рефепентка
О  Зяяпь ^Т о р о н т о ) .  — Осідок 
ІТ.ентпялі й головна канцелярія 
та Р е д а к ц і я  містяться в Вінніпе
гу. Резолюційна комісія пред-

ложила ряд резолюцій, які вия
вили відношення ОУК до виз
вольних змагань і справ загаль
но-українських та біжучих гро
мадських справ у Канаді, як і 
організаційних справ ОУК. Зїзд 
привітав у резолюціях СФУЖО 
і голову СФУЖО п. сен. Кисі- 
левську з її 70-літтям громад
ської праці.

Управа ОУК і делегатки 
з повним вдоволенням прийня
ли висліди дводенних нарад, які 
були ввесь час на високому рів
ні, ділові і дискусія, хоч жива, 
велася в зичливому тоні вповні 
відповідальних членів за добро 
організації. Ніхто не спішився 
відходити, участь у нарадах бу
ла ввесь час повна в присутно
сті всіх делегаток і представни
ці СФУЖО п. Павликовської. 
ОУК — це організація може не 
найбільш численна в Канаді, 
але її членки дуже віддані і при- 
вязані до організації. А це одна 
з головних підстав розвою ор
ганізації. Дальше — участь мо
лодих членів в Управі, як пп. 
Климків, Суховерська, Вах, Зо- 
рич і провід у руках основниць, 
як пп. Савчук, Бубнюк, Ситник, 
Павличенко, Заяць дають запо
руку дальшого успішного роз
вою організації.

* **
Прикрим відгомоном у сер

цях делегаток і членів Конфе
ренції відбилася вістка про 
смерть бл. п. Анастазії Павли
ченко, що настала несподівано 
дня 17. липня ц. р.

Заслужена довголітня і пер
ша голова Ц. Управи, зразкова 
членка Управи, неструджена 
працівниця А. Павличенко ті
шилася повним здоровям та 
ввесь час брала участь у нара
дах. Увійшла як містоголова до 
ІД. У ОУК. її несподівана смерть 
два тижні пізніше завдала бо
лючий удар ОУК, якої відда
ною членкою і передовою діяч
кою була ціле життя.

Управі ОУК складаємо ви
слови нашої пошани для По
кійної і рівночасно жалю, що 
відійшла така цінна й повна сил 
працівниця.



Дня 3. жовтня розпочала голова СУА свої звідомлення з по
їздки на конгрес. У Филаделфії, у залі Гор. Клюбу відбулась при 
численній участи пу'блики доповідь, яка зясувала перебіг кон
гресу МЖР у Гелсінкі та враження голови СУА з відвідин наших 
громад у Німеччині, Італії, Франції, Англії й Бельгії. Дня 17. 
жовтня голова СУА промовлятиме на святі жіночого руху в Ши
каґо, що його влаштовують Відділи СУА й Українського Золо
того Хреста.

У поворотній дорозі голова СУА має намір відвідати більші 
Відділи СУА, щоб зложити звідомлення. Точна дата виступу 
буде устійнена пізніше.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Свято 70-ліття жіночого руху

Окружна Рада СУА у Фила
делфії приступила одна з пер
ших до підготови. Комітет під- 
готови, що його творили пред
ставниці Відділів СУА і Укра
їнського Золотого Хреста, почав 
діяти іце перед вакаціями. То
му й дня 26. вересня могло вже 
відбутись свято.

Комітет старався підготувати 
свято так, щоб воно дало якнай
більше вияву для Відділів СУА 
і УЗХ. Свято 70-ліття мало стати 
святочною зустріччю тих, що 
йдуть за його кличами, що про
довжують його ідеї. Том}г зане- 
хано думку про врочисту акаде
мію чи маніфестацію. А переве
дено його радше у формі святоч
них сходин із програмою.

Свято відкрито відспіванням 
гимну Союзу Українок Амери
ки, І Ц О  М У З И К У  Д О  Н Ь О Г О  У Л О Ж И В

комп. Гайворонський. Дванад- 
пятка молодих членок СУА v 
вишиваних бтюзках та чорних 
спідниттях. була ми^ою появою 
на стіені. Хоч довгої підготови 
ие 6уЛО, ПРОТР ГИМН ві'ггпівяио
бездоганно. Слід л е в а д о  в с т у п н о

С Л О В О  К У Л Ь Т . - О С В І Т Н Ь О Ї  n e r b e n P T T -

тки Оксани Ґенґя.ло. Бочя при
гадала ролю української жінки v

власній громаді і заповіла про
граму свята, що починається по
кликанням голов Відділів до по
чесної президії. І справді, неза
баром засіли на сцені, під пор
третом Наталії Кобринської всі 
голови Відділів, а було їх 14: 
Петронелля Пецюх із Честеру (2 
Відділ), Люба Онуферко (10), 
Ірина Бованко з Трентону (11). 
Володимира Михайлів із Честе
ру (13), Катруся Ярош (20), 
Марматп із Милвил (39), Пара- 
екева Лаба з Аллеитовн (40), 
Олена ПТтоґрин (41), Павлина 
Пономаренко (42), Антонія 
Кульчитіька (46), Марія Бабяк 
Ґ38), Олена Маруненко з Бетле- 
г є м у  (50), Аделя Петрунцьо 
(52), Рутецька (УЗХ).

Черговою точкою була промо
ва голови СУА Олени Лототтт,- 
**ої. Зал яг прийняла її після по
вороту з конгресу в Европі гуч
ними оплесками. Промовнипя 
зясувала, що святкуємо 70-ліття 
зорганізованого жіночого життя, 
а жіночий рух у нас почався 
властиво значно скорше. ІДе з 
перших писань Марка Вовчка, 
ттто заговорила іменем закоіпо- 
итрної жінки-селянки. било те 
С В І Т Ї Ї О .  ттто тягнуло Ж І Н К У  до іде- 
Я T V .  А П І З Н І Ш  уже Р О З Г О Р Н У Л И

*ого Олена ГГчілка й Натя гів 
Кобринська в рямцях організа

ції й видавництва. Олена Ло- 
тоцька спинилась ширше над 
поняттям організації, над її зна
ченням і можливостями. Вона 
прирівняла організацію до на
миста, що складається з більших 
і менших намистин, а разом усі 
вони творять разок, що милує 
наше око. Дальше подала пози
тиви українського жіночого ру
ху для нашого державного бу
дівництва і закінчила свою про
мову закликом продовжувати 
працю.

По промові голови почалась 
офіційна частина святочних схо
дин. Слово забрала голова О- 
кружної Ради Анна Сивуляк. 
Вона зясувала присутнім, що 
тепер прослухаємо короткий 
звіт кожного Відділу і немов у 
нагороду за його працю, пред
ставниця його дістане для Від
ділу портрет Наталії Кобрин
ської. Це фотокопія того, що ось 
на сцені, заквітчаний рушни
ком, і на памятку 70-ліття зможе 
тепер примістити в себе кожен 
Відділ. Авторкою портрету є ма
лярка Марія Морачевська і їй 
завдячуємо також прегарне о- 
формлення сцени.

По черзі виходили на сцену 
представниці Відділів, складали 
короткий привіт і давали пере
гляд праці. Від 2 Відділу в Че- 
стері промовляла Анна Олійник, 
від 10 в Филаделфії Мирослава 
Кондра, від 11 у Трентоні Ніна 
Самокішин, від 13 у Честері Я- 
рослава Збир, від 20 у Филадел
фії Олена Сердюк, від 39 у Мил
вил Пракседа Ясінська, від 40 у 
Аллеитовн і Меланія Чадоба, від 
41 Тетяна Костик, від 42 Павли
на Пономаренко, від 46 Зеновія 
Терлецька, від 48 Марія Бара- 
новська, всі з Филаделфії, від 50 
у Бетлегемі Анна Гарас, від 52 
у Филаделфії Аделя Петрунцьо, 
від Відділу УЗХ Оксана Ґепґа- 
ло. Велику активність виявив 
звіт 11 Відділу у Трентоні, вели
ку жертвеиність звіт 42 відділу 
у Филаделфії (12,000 дол. за 20 
літ), певну ініціятивність 50 Від
діл у Бетлегемі (телеграма до 
комітету Керстена), а дуже різ- 
нородну діяльність молодечий 
52 Відділ у Филаделфії.

Голова Окружної Ради запо
віла, що дня 3. жовтня у тій са
мій залі відбудеться доповідь п.
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Олени Лотоцької про поїздку на 
конгрес Міжнародньої ЛШіочоі 
Гади у Гельсінкі і зарядила пе
рерву.

ііо перерві відбулись дальші 
точки програми. Оленка 1 ердан- 
Заклинська відтанцювала „Плач 
Ярославни*4 до музики Лисенка. 
Він складався з чотирьох ча- 
стин-пісень про зозулю, вітер, 
Дніпро і сонце. Кожна почина
лася заспівом при затемненому 
світлі. Чудовий костюм танеч- 
ниці переносив нас у княжу до
бу, а гідні її рухи передавали і 
біль і розпуку княгині.

Останньою точкою програми 
була постановка „Грішниці** Л. 
У країнки, що її вивів драматич
ний гурток 11 Відділу у Треігго- 
ні під управою артистки Люд
милі Сердюк. Ролю ведучої пе
рейняла поставниця поеми, дів
чину грала и. Лампіка, а черни
цю п. Турчин. Хоч „Грішниця44 
доволі відома поема, проте сло
ва Лесі Українки завжди вияв
ляють свою силу і в цьому ви
падку очарували залю. Драма
тичний гурток, над яким Люд- 
миля Сердюк працює вже дов
ший час, виявив тут свій висо
кий рівень.

Від співанням національного 
гимну закінчилося свято. Воно 
залишило в учасниць тепле по
чуття дружньости, бо було по
ставлене — за одним вийнят- 
ком — силами членок і виявило 
їх ролю у жіночому рухові.

Учасниця свята

БРОНКС, Н. Й.
Гостина з нагоди купна дому
Бувша голова 8 Відділу СУА 

Олена Вус запросила членок до 
ново-придбаного дому, що його 
купила собі разом із сином. Дня 
10. липня зійшлося в її домі око- 
ло 2.5 жінок, членки і гості., з 
гарним дарунком. Господиня 
привітала всіх зі слезами в очах 
і попросила до стола. По обіді 
наша почесна голова А. Дзюма 
привітала господиню милими 
словами і побажала їй щастя в 
новому домі та доброго здоровя. 
Потім покликала до слова голо
ву 8 Відділу п. Еву Корпало. Бе
сідниця зложила привіт і поба
жання в імени 8 Відділу СУА,

щоб Всевишній поблагословив 
п дім, де вона буде доживати 
життя, а її синові, щоб післав 
добру дружину. На її прохання 
всі присутні відспівали „Многая 
літа41 Олена Вус подякувала за 
такий милий привіт і відповіла, 
що вона горда, що належить до 
8 Відділу СУА і буде далі його 
вірною членкою та проситиме 
Господа про кращий розвій йо
го. її слова присутні прийняли 
рясними оплесками. Дальше по
кликано до слова всіх урядни- 
чок, і всі вони зложили свої по
бажання зі щирого серця. При 
тій нагоді голова розказала про 
голову Централі Олену Лотоць- 
ку і її репортаж у „Свободі", де 
вона звітує про свою подорож 
на конгрес у Фінляндії. Так са
мо пригадала підготову свята 70- 
ліття жіночого руху, що вже роз- 
почалась у Ню Йорку. Заклика
ла, щоб усі були готові до ТІої 
врочистости і зложили поклін і 
подяку нашим піоніркам, що 
промостили українському жіноц
тву шлях.

По товариській гутірці прий
шла черга й на те, щоб подума
ти про обовязки. Покликана до 
слова М. Ріґель попрохала, щоб 
присутні зложили пожертву на 
добродійні цілі. Збірка принесла 
30.50 дол., а її перевели пп. Рі
ґель і Свенсон. На запит голови, 
куди спрямувати ці гроші, при
сутні вирішили призначити по
10 дол. на ..Наше Життя" на 
академію в Факс Чеіїз і радіо
передачу ОО. Василіян.

По закінченні забави всі вдо
во ч е н п позі ті тил ися д од ом у.

Ева Коппало, голова
Софія ІНтиґа, секретарка

ТРЕНТОН, Н. ДЖ.
Звіт із діяльності!

Найбільше з у с и л ь  положив 
Відділ, щоб добути сЬонди тта д о 

п о м о г у  залишенням. На т у  піль 
лтяттттоватю зягїатш. пікніки та 
і т̂тті імпрези. Отначе Від тіл пе- 
певів також кіїїька імппез із
vy ТГ>ТУРТТП-ПГВІТТТТ,0ТП тт і тлю. Tie 
rtv-70 СВ '̂П Ч'ЧЯГТТТТІ Отьги. ття- 
тгюгттпт ту СВЯТО Лесі У -
vnn’lHKTT. Л'Г^ тт е р е в е т с тт ТІ ч тих 
ІЛГТТРЄ’ затожетто жіночий во- 
'ятьт-тий квартет.

Праця Відділу йшла в дуже 
несприятливих у мови її ах. Через 
особисті амбіції велася проти 
Відділу акція, яка знайшла свою 
кульмінаційну точку на загаль
них зборах Філії УКК. Нажаль, 
Філія УїхК, щ о  повинна бути по
рядкуючим чинником серед на
шої громади, не сповнила цієї 
ролі супроти 11 Відділу СУА. 
Одначе це не зменшило запалу 
й охоти до праці серед членок
11 Відділу.

Впродовж року відбулось 4 
ширших сходин і б засідань у- 
прави. Дня 15. листопада 11 
Відділ зустрічав делегатку СФУ
ЖО п. Ірину ІІавликовську, яка 
здала звіт з перебігу конгресу у 
Брюсселі і про життя залишен- 
ців в Европі. Дня 21. листопада 
уладжено дитячу забаву з інсце
нізацією п. з. „Ромко Бомко", 
яку підготовляла імпрезова ре- 
ферентка Людмила Сердюк, 
Світлину з цієї інсценізації по
дали ми в попередньому числі.

Особливо вдалою була акаде
мія в честь Лесі Українки, яку
11 Відділ перевів враз із Пла
стовим Кошем. У програму вхо
дило : вступне слово голови Від
ділу Ірини Бованко, реферат і 
деклямації виголосили пластун- 
ки, хорові точки виконав міша
ний хор під орудою п. Бігуна і 
і жіночий квартет із членок 
СУА. На закінчення виведено 
інсценізацію поеми Лесі Укра
їнки „На руїнах", яку підгото
вила імпрезова референтка Люд
мила Сердюк. Завдяки її праці 
і мистецьким здібностям інсце
нізація стояла на високому рів
ні. Дохід із цієї імпрези був при
значений на залишенців в Ев- 
роиі.

БРУКЛИН, Н. Й.
Нова управа при праці

Фня 27 грудня 1953 р. відбу
лися у 21 Відділі річні загальні 
збори. Вибрано новий провід в 
такому складі: п. М. Бішко, го
лова; п. А. Слободян, містого- 
лова; п. Т. Сусол, рекорд, секре
тарка ; и. К. Баран, фінанс. се
кретарка і п. К. Дика, касієрка.

Виділ після своєї спромоги 
старається якнайкраще вивяза- 
тися зі своїх завдань. Праця не



все йде гладко. Бо хоч 21 Відділ 
начислює досить багато член- 
кинь, то все ж таки активну у- 
часть у житті організації бере 
лиш менша частина їх. Це яви
ще може й тим оправдане, що 
дуже мала скількість вступає мо
лодших віком членок, так стар
шої як і теперішньої еміграції.

Дня 28. лютого наш Відділ 
улаштував виставу „Трьох до 
вибору", запросивши аматор
ський гурток, що до нього нале
жать також і наші членки. По 
виставі була вигравка. Ця ім
преза пройшла з моральним і 
матеріяльним успіхом. Гості за
повнили салю, а на вигравці бу
ли гарні несподіванки, зчого ви
гравці були задоволені. Дня 14. 
„березня наш Відділ взяв участь 
у влаштуванні свята Т. Шевчен
ка. Це свято урядили спільно 
З'сі товариства в північнім Брук- 
ліні, зорганізовані в центральнім 
комітеті.

Треба зазначити, що й член
ки, які не є в управі, помагають 
і не відказуються від жадної 
праці, підкреслюючи тим своє 
довіря до управи та організації. 
На місячних зборах 21. березня 
членки зрозуміли велику вагу 
виїзду нашої делегатки О. Ло- 
тоцької до Гелсінкі на конгрес 
Міжнародної Ради і ухвалили 
післати на ту ціль 50 дол.

Дня 21. червня урядив наш 
Відділ „Свято Батька". Членки 
приготовили смачний обід. По 
вечірні посходилися гості, між 
якими були також представники 
другцх організацій у Бруклині. 
Під час обіду промовляло де
кілька бесідниць і бесідників, 
які в своїх промовах підкресли
ли жертвенну працю і посвяту, 
яку батьки віддають своїм дітям 
при вихованні їх, а діти знову 
у той їх день стараються хоч 
частинно віддячитися за їх по
святу і віддають батькам поклін 
та подяку за всі їх труди. По 
бенкеті група чотирьох дівчат 
відтанцювала декілька націо
нальних танків в гарних народ
них строях, при звуках бандури. 
Гості та членки приємно прове
ли спільно час та підбадьорені 
на дусі розійшлися домів. В по
ловині липня відбулися останні 
місячні збори, а діяльність пе

рервано на час вакацій аж до 
місяця вересня.

Ярослава Зарицька

НЮАРК, Н. ДЖ.
Річні збори 28 Відділу

Дня 21. січня 1954 р. відбули
ся річні збори 28. Відділу в за
лі Української Централі, при у- 
части 62 членок. Збори відкрила 
голова п. Анна Ііастюк. До пре
зидії зборів обрано п. Ольгу 
Муссаковську — як голову і п. 
Оксану Бемко — як секретарку. 
Після прочитання протоколу з 
попередніх Загальних Зборів, 
який прийнято без застережень, 
приступлено до звітів уступаю
чої управи. Перше слово забра
ла уступаюча голова п. Настюк 
і зложила подяку за співпрацю. 
Опісля звітувала п. Олена Гор- 
динська, як секретарка. Відділ 
нараховує 118 членок, в звітово- 
му році вписалося 8 нових, а дві 
членки померли п. Гук і п. Пан- 
кевич. В 1953 р. відбулося 11 мі
сячних зборів, 2 надзвичайні — 
разом 13, влаштовано Свято Ма
тері і День Батька, 3 базари і 2 
товариські вечори (кард парті). 
Відділ допомагав греко-като- 
лицькому парохіяльному урядо
ві при влаштуванні просфори, 
свяченого, при посвяченні ново- 
збудованої української школи. 
Відділ здеклярував на устатку
вання одної кляси 1,000 дол. і цю 
суму вповні виплатив. Перед 
Різдвом, голова п. Анна Настюк 
зорганізувала Різдвяну зустріч 
членок з власної ініціятиви і 
власним коштом. За звітовий рік 
відбувся один реферат про Оль
гу Басараб. При Відділі створе
но Комітет „Мати й Дитина", 
що переводить сталу, щомісячну 
збірку по 25 центів від родини.

П. О. Муссаковська, як деле
гатка до Українського Централь
ного Комітету подала до відома, 
що з огляду на непорозуміння 
на терені УЦК і тому, що постав 
другий центр ..громадської спів
праці — 28 Відділ СУА відкли
кав своїх делегаток, аж до пола
годження непорозумінь. Після 
звіту касієрки п. Катерини Kvsb- 
ми, звітувала п. Цяпка з Кон
трольної Комісії, стверджуючи,

що касова книга ведена взірце
во і поставила внесок уділити 
абсолюторію уступаючій управі, 
що прийнято одноголосно.

Приступлено до вибору но
вої управи і та к : голова — п. 
Анна Настюк, 1-ша заст. голови
— п. Ольга Муссаковська, 2-га 
заст. голови — и. Анна Сидоро
вич, 3-я заст. гол. — Марта Зе- 
лінська, секретарка — п. Олена 
Гординська, заступниця й ан
глійська секретарка — п. Роза
лія Залепська, касієрка — п. Ка
терина Кузьма, заступниця ка
сієрки — п. Оксана Бемко, орга
нізаційна референтка — п. На- 
талія Осінська, культурно-освіт
ня реф. — п. Ярослава Олес- 
ницька, імпрезова реф. — п. 
Кучкуда, господарська реф. — 
п. Ольга Турянська. Контрольна 
комісія: п. Стефанія Карапінка, 
п. Кордуба і п. Стефанія Напа- 
дієвич. Головою Комітету „Мати 
й Дитина4 вибрано п. О. Гор- 
динську, комітету підприємств
— п. Вітовську, до опіки над 
хворими — п. Федчишин і п. 
Карапінку.

Збори закінчено в 10.45.
Наталія Осінська

ДІТРОЙТ, МИШ.
Свято Ольги Басараб

Тридцяті роковини героїчної 
смерти сл. п. О. Басараб відзна
чили Злучені Жіночі Організа
ції Дітройту-Схід, що відбулося 
28. лютого ц. р. Свято влаштува
ли : Союз Українок Америки 
(Відділи ч. 5, 26, 31), Україн
ський Золотий Хрест (Від. 34) 
Клюб Шкільних Матерей, Жіно
чий відділ при Амер. Вет. Пост 
Мельник, Сестрицтво Н. 3. Пр 
Д. Марії і Апостольство Молит
ви. Факт спільного виступу зга
даних організацій вказує на те. 
що українське жіноцтво вміє со
лідаризуватися, коли йде про 
такий важливий момент націо
нального життя на еміграції, як 
культ героїв нашої батьківщини. 
В цьому передовому осередку 
нашої старої й нової еміграції в 
ЗДА вшановують щорічно в цю 
пору память Ольги Басараб.

З цього приводу була відправ
лена в гр.-кат. церкві панахида 
за спокій душі великої героїні. В

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Богослуженні взяли участь чле
ни жіночих організацій. Особли
ве враження зробив добре зор
ганізований похід Відділів тих 
Організацій та вхід їх до церкви 
і постава „на струнко" під час 
Молебня — свідчила про глибо
ке почуття пошани до тих, що за 
Батьківщину життя дали.

Після панахиди відбулася в 
авдиторії парохіяльної школи 
академія. При досить виповне
ній залі активна діячка Союзу 
Українок, п. Катерина Хомяк 
відкрила дзвінким вступним 
словом цю святочну імпрезу. 
Шановна бесідниця чітко зясу
вала суть та завдання свята, при 
чому не можна було не завважи
ти надто особистий, жіночий дух 
його організаторів. Подаючи ко
ротку аналізу героїчних вчинків 
української жінки, п. Хомяк під
креслила значення наших ге
роїв для національної справи.

Святковий реферат виголоси
ла не без чуття голова Україн
ського Золотого Хреста, п. Ма
рія Квітковська. Познайомивши
ся із змістом цієї цінної доповіді 
не можна було з гордістю не від
чути ваги ролі української жін
ки в громадському та політично
му житті. Слова доповідачки збу
дили в присутніх — може й по
декуди заспану — свідомість 
історичної конечности людських 
жертв у боротьбі за визволення 
нашого народу, а в висновку 
не.відкличности, зрозуміння по
треби культу героїв. Історія не 
робить виїмків з ніяким народові 
як рівнож ніякий свідомий нарід 
не зважиться ухилитися від обо- 
вязку щодо гідного вшанування 
тих, які життя своє за нього від
дали. В тому ж розумінні, укра
їнське жіноцтво хоче совіснс 
сповнити обовязок супроти 
впавших за батьківщину. Про 
те — слушно завважила голова 
Українського Золотого Хреста — 
ми не повинні з жалобою обхо
дити свята наших героїв.

На закінчення своєї доповіді 
п. Квітковська завважила, що у- 
країнська жінка може бути гор
да з вартісного вкладу на жер- 
тівнику батьківщини. І тут до- 
повідниця згадала ряд великих 
наших героїнь, належно вшано
вуючи память кожної із них.

Провідною думкою п. Квітков-

ської була спроба змалювати 
справжній образ українських ге
роїнь та подати оцінку його з 
перспективи сучасности.

Важко переповісти доповідь 
п. Квітковської. Тут тільки ска
жемо, що такої ідейно-глибокої 
та досконало виголошеної допо
віді не з-часта доводиться чути.

Коли згадаємо мистецьку ча
стину цієї Академії, то з при
знанням треба завважити, що 
вона гідно доповнила цілість 
свята, підкреслюючи цим добру 
волю її організаторів.

Особливе враження залишив 
по собі жіночий хор під упра
вою п. Гр. Китастого. З приєм
ністю можна було завважити 
творчу руку мистця-виконавця 
співаного українського слова. 
Коли взяти до уваги, що цей хор 
так недавно створився, тоді не 
слід щадити з признанням. У 
дальшому виконанні мистецької 
програми не можна не згадатг 
солісток б. хору „Думка" пп. О. 
Войтович, Т. Шандак-ІПаран 
В. Мозоли. Хто в силі артиста- 
аматора відповідно оцінити, той 
мусів бути задоволений із тала
новитих співачок.

Кожний, хто душевно відпо
відно приготований прийшов на 
цю Академію, вийшов з особли
вим задоволенням. О. Дебрин

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Доповідь голови СУА

Дня 3. жовтня Окружна Рада 
СУА влаштувала доповідь Оле
ни Лотоцької про конгрес Між
народньої Жіночої Ради в Гел
сінкі. У залі Горож. Клюбу зі
йшлося багато членок і гостей. 
Вечір відкрила голова Окр. Ради 
п. Анна Сивуляк та передала 
слово доповідниці. Олена Л.о- 
тоцька розказала спершу про 
вступні заходи перед конгресом, 
прихильну поставу Нац. Ради 
Жінок Америки та запрошення 
увійти в склад делегації. Сліду
вав опис конгресу, його харак
теристика та резолюції. Зокрема 
спинилась вона на праці мігра
ційної комісії, в якій заступала 
Америку. А на кінець ще опис 
прийняття нових членок МЖР, 
де бракувало України, бо її 
представниця мусіла користува

тись „позиченою лавкою", як це 
влучно висловилась доповід- 
ниця.

Присутні ставили різні питан
ня. Слідуючий конгрес МЖР 
мав би відбутись в Африці. Най
ближчі три роки треба би, на 
думку Наталі Пазуняк, викори
стати на те, щоб підготувати у- 
часть українського жіноцтва в 
цьому конгресі. В тій цілі треба 
би порозумітись із жіноцтвом 
народів з-поза залізної заслони, 
щоби створити спільний комі
тет. Промовляли ще й інші слу
хачі. Висловлювали вдоволення
з приводу виходу українського 
жіноцтва на міжнародній грунт 
і бажали успіху та сил до даль
шої праці.

По доповіді Окр. Рада запро
сила присутніх на привітання п. 
голови, що відбулось у домівці 
Централі. Тут чекала гостей не
величка перекуска на накритих 
столах. Гостей привітала голова 
Окр. Ради п. Анна Сивуляк і пе
редала провід вечора першій мі- 
стоголові п. Стефанії Пушкар. 
П. містоголова зясувала вагу по
їздки п. Лотоцької і прохала го
стей висказуватися до її осягів. 
Промовляли ще відпоручниці 
Відділів Марія Демяник (42) 
і Зиновія Терлецька (46) та Окр. 
Ради (Михайлина Чайковська). 
Вітали голову СУА також гості 

др. Сіменович і Б. Катамай. 
Цікаві думки про ролю Америки 
в протибольшевицькій боротьбі 
та можливості жіночих організа
цій для скріплення цього стано
вища висказав М. Бак-Бойчук. 
Закликаючи жіноцтво звернути 
увагу на дітвору й молодь проф. 
Володимир Лотоцький поділив
ся з присутніми досвідом із 
школи українознавства. Про у- 
часть жіноцтва в кооп. банку 
„Самопоміч" промовляв справ
ник його п. Шаран. На кінець 
голова СУА подякувала присут
нім за несподівану гостину. Пов
ні вражень присутні розійшлися 
додому. Б.

УКРАЇНСЬКА МАЛЯРСЬКА ШКОЛА 
У ВІННІПЕГУ

Проф. Катерина Антонович прова
дить у Вінніпегу малярську студію, 
яка закінчила тепер рік навчання. Пять 
учнів цієї студії брали участь у ви
ставці Пласту у червні ц. р.



Родина Недужих
У пропамятному, неписаному, 

а закріпленому ще тільки в па- 
мяті сучасників, списку заги
нувших від переслідування нім
цями і большевиками окремих 
людей, а то й цілих родин — 
замітне місце займає родина 
Недужих.

Список таких родин безко
нечний. Може колись вийде на 
яв їх історія і збережуться їх 
прізвища. Одною із найзаміт- 
ніших буде життєвий шлях цієї 
родини, що ціле своє життя 
провела в боротьбі, не вгаваю
чи й не відступаючи.

Центральною постаттю цієї

родини є Марія Недужа. їй са
мій можна б присвятити окре
му згадку та життя її так тісно 
звязане з цілою родиною, що 
одної її виривати не можна. Ха
рактерне те, що вона походить 
із мішаної родини й уже майже 
дорослою освідомила собі своє 
українське походження. Сам 
факт народження в Україні — 
так сказати б, своєрідний „зов 
землі“, Камянець Подільський, 
Київ та Харків кристалізують у 
неї українську душу. Олену Те- 
лігу також пробудив щойно 
зов української землі, щойно 
,,пятнадцята осінь" промовила 
до неї там за лісами, де — „не

спокійно спить в боях ранений, 
мій трагічний Київ".

Євгенія Розгін попробувала 
накреслити її сильветку. У цьо
му нарисі виростає перед нами 
її постать. Все життя вона не
похитно вірила у призначення 
своєї країни. Кожен її крок 
пройнятий тією вірою, що нею 
напоїла вона свою сімю. І коли 
по двадцяти роках прогнано 
большевицьку владу, родина 
Недужих зразу включається в 
громадську працю. Не шукає 
почестей чи відповідальних 
становищ, але знаходить звя- 
зок із передовими стійками у-

країнського життя. І перепла
чує це своїм життям, як багато 
інших українських одиниць.

Тому родина Недужих стає 
символом тих усіх, що перене
сли Україну у своїх серцях че
рез совєтський режім та зуміли 
протиставитись новому оку
пантові. „їм же міст числа“ 
отим жертвам німецького сва
вілля. Та багато їх згинуло без
іменно і немає сліду їх ідейного 
шляху. Завдяки Євгенії Розгін 
пощастить нам відтворити ду
хове обличчя жінки, що покла
ла на жертівнику Батьківщини, 
що мала найцінніше свою 
сімю.

СТУДІЙНИЙ ДЕНЬ М.М.М.
Бажаючи поглибити працю 

над призначенням матері у кож
ній країні, Світовий Союз Ма
терей скликує тепер у часі по
між конгресами Студійні Дні. 
Перший із них збереться під 
гаслом “Молода мати й госпо
дарське життя” 13. жовтня у 
Бонн, Німеччина. Студійний 
День плянує розробити різні 
сторінки цієї проблеми, запо
відаючи, як і в Брюсселі — чо
тири реферати, що їх зладили 
спеціялісти-фахівці. Учасниці 
Студійного Дня, члени М.М.М., 
подадуть статистику й досвід 
кожної країни.

Щоб внести туди матеріял 
§ про життя української матері 

на еміграції СФУЖО розписала 
анкету, яку вже давніше одер
жали наші жіночі централі. На
спіли вже відповіді з Аргенти
ни й Англії, а особливо гарно 
опрацьована з Австралії. Це все 
тепер опрацювала Виховна Ко
місія СФУЖО, щоб вислати на 
час як матеріял для наших де
легаток.

ГОТУЙМОСЬ ДО БАЗАРУ
Жіночі організації в ЗДА вже 

почали підготовляти малі ви
шивані речі на Базар у Парижі. 
Цікаво, чи в інших країнах уже 
взялись за те? Свого часу 06- 
єднання Українських Жінок в 
Англії надіслало було вишивані 
дрібнички, Обєднання Украї
нок у Бельгії українські ляльки, 
а Обєднання Українських Жі
нок у Німеччині — писанки. 
Сподіємось, що й цього року 
жіночі організації підготують 
щось відповідного, щоб заре- 
презентувати гідно український 
станок.

Останній речинець висилки 
зза океану — кінець жовтня. 
Висилати на адресу, п. Анни 
Сапрун, 15 Square Cote, St. 
Thiebault, Bois Colombes (Seine).

ОДЯГ ДЛЯ СІЛЬСЬКОГО ЖІНОЦТВА
Дослідний Іститут сільського госпо

дарства у Німеччині випрацював зраз
ки практичного робітного дягу для 
сільських жінок із тривкого матеріялу. 
Цей одяг перейняв до виконання тек
стильний промисл.

Родина Недужих

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Євгенія Розгін

Марія Нелужа
Марія із запізненням повер

талася додому з гімназії, бо до
помагала своїй товаришці зро
бити завдання з алгебри. Вона 
перша учениця в клясі. З усіх 
дисциплін найбільше любить 
літературу. Читає книжки не 
тільки російські, а й українські, 
що їх отримує від знайомих се
мінаристів. Але ці книжки вона 
старанно ховає від батька, бо 
він ніколи не дозволив би їй 
читати українську літературу. 
Батько москаль, присланий, як 
чимало й інших учителів, на по
чатку XX. віку, з Московщини 
для русифікаторської роботи, 
„для обрусєнія края“, як тоді 
говорилося. Мати камянчанка- 
українка, але національно сві
домою стала тільки тоді, коли 
діти повиростали й брали у- 
часть у процесі українського 
національного відродження.

Йдучи повз Пушкінський 
парк, Марія насолоджується 
розкішним весіннім повітрям. 
З парку долітають молоді ве
селі голоси. їй хочеться сміяти
ся, побігти в парк, на край кру
чі й полюбуватися краєвидами 
над річкою Смотрич. Але вже 
пізно й на неї чекають. Вона 
швидко подалася догори Семі
нарською вулицею. її маленька 
постать у брунатній гімназійній 
уніформі, з русявою косою на 
плечах, наближалася до Пуш- 
кінської вулиці, на розі якої під 
каштаном стоїть семінарист 
Прокопенко.

Марія вранці дістала від ньо
го записку, в якій він просив 
про побачення на четверту го
дину, а зараз по шостій. Усмі
хаючись вона підійшла до ньо
го і не встигла ще нічого ска
зати, як Прокопенко почав за
кидати її словами як горохом. 
Розповів, що чекав на неї коло 
хати, заходив до неї, і тут хо
дить уже з годину, але дуже ра
дий, що нарешті зустрів її, бо 
в нього, тобто не в нього, а в 
Бориса, така важлива справа, 
що як вона не поможе, то йому 
хоч із мосту та в Смотрич.

Марія усміхається; вона здо

гадується, у чохму справа, але 
мовчить. — Ви знаєте, Марусю, 
вчора Матвій Петрович поста
вив Борисові „кола" — Ну й 
що ж?, питає Марія, лукаво у- 
сміхаючись. — Марусю, ви зна
єте, у ваших руках його життя,
— каже він з такою міною, наче 
його зуби болять. Марія, поду
мавши, кидає: — Попробую, — 
і запитує про обіцяну книжку 
Винниченка „Краса й сила". — 
О, так, він приніс і тримає її в 
руках, та зовсім забув про неї. 
Він обіцяє їй дістати Грінченка 
„Соняшний промінь", поезії 
Грабовського, і все, що тільки 
вона скаже. Розмовляючи, вони 
йдуть у напрямку до Марусиної 
хати, а за ними, як тінь Гамле- 
та, йде Борис. Він був знайомий 
із Марією, але сором не дозво
ляє йому підійти до неї. Не до
ходячи до будинку, вона роз
прощалася, бо побачили в саду 
Матвія Петровича.

***
Семінарійний учитель М. П. 

Соколов, Маріїн батько, викла
дав грецьку мову в Камянець- 
Подільській духовній семінарії. 
Мав власний будинок недалеко 
від неї. Цього погожого вечора, 
походжаючи в саду, він вигля
дав свою улюблену доню, і її 
запізнення турбувало його. Ма
ючи намір розпитати свою дру
жину Ольгу Іларіоновну, чому 
немає так довго дочки, він по
простував до хати і зіткнувся 
з Марією біля дверей. Соколов 
поцілував Мурочку, як він її на
зивав, а вона, привітавшись, по
бігла до своєї кімнати, бо під 
фартушком у неї заборонена 
книжка. У своїй кімнаті на стол1 
вона побачила великий букет 
польових квітів. Марія часто 
отримувала квіти від семінари
стів і гімназистів. Побачивши 
їх, вона забула про книжку й 
підійшла помилуватися цим 
даром природи. Вона любила 
польові квіти більше за горо
дові. Ця китиця чомусь нагада
ла їй того хлопця, що минулої 
весни кинувся з кручі. Порину

ла в спогади, повиті ніжним 
смутком. Дзвіночки фіялкові — 
покора й смуток, задиркува
тість у сокирках, маки ■— ра
дість, волошки — задума... Во
на розгорнула квіти, а там за
писка, і в ній одне слово — 
„Сашко“

Після вечері батько Марії йде 
спати, а Марія сідає читати но
ву книжку. По якомусь часі во
на відкладає книжку і, переко
навшись, що мама в кухні, про
бирається нишком до батькової 
спальні. Упевнившись, що він 
спить, бере уніформовий сур
дут, дістає з кишені його за
писник, знаходить прізвище 
Бориса, проти якого пишається 
„кіл“ (найнижча оцінка), допи
сує гачок, з кола робить чоти
ри, і кладе записник на місце. 
Повернувшись до своєї кімна
ти, вона читає до півночі. Марія 
це робила вже нераз. Вона знає, 
що батько не помітить, а хло
пець, для якого вона це зро
бить, мусить підтягнутися, бо 
вдруге вона вже не виправить.

* *❖

Закінчивши гімназію з золо
тою медаллю, Марія їде до Ки
єва. Саме припав початок укра
їнської національної революції, 
і вона починає працювати в од
ній з українських установ, що 
постали з утворенням Цен
тральної Ради й Генерального 
Секретаріяту. Таким чином, во
на потрапляє в центр україн
ської інтелігенції й тут завер
шується її національна свідо
мість. Вона заглиблюється в 
українську літературу. Леся 
Українка стає її улюбленою 
письменницею. її незламний 
дух ,сила слова, що кличе до 
боротьби — захоплюють Ма
рію. Працюючи вона з ентузіяз- 
мом бере участь в мітінґах і де
монстраціях, з піснею на устах: 
“Не пора, не пора москалеві й 
ляхові служить “ відважно 
стає на шлях революційної бо
ротьби.

В установі вона знайомиться 
з Тодосем Недужим, вояком



української військової частини. 
Коли став до влади гетьман П. 
Скоропадський, Марія покидає 
працю. Українські військові ча
стини почали розформовува
тись, Тодось Недужий звільня
ється з війська, одружується з 
Марією, і вони обидвоє їдуть 
до Камянця.

Соколови з радістю зустріли 
свою дочку, від якої з півроку 
не мали жодної вістки, але зять 
їм не довподоби. Цей високий, 
плечистий “ґулівер”, цей вояка, 
чоловік їхньої Мурочки? А ко
ли Матвій Петрович Соколов 
почув що Тодось Недужий роз
мовляє тільки поукраїнськи, 
почалися непорозуміння між 
зятем і тестем. У розмовах на 
національні теми доходить до 
сварки. Хоч Тодось Недужий і 
не хоче сваритися, але не мож
на було обминути питань, що 
назрівали ввесь час. Соколов 
ображається, що зять відпові
дає йому українською мовою, й 
повсякчасно закидає йому шо
вінізм.

— Пачему ви так не любіте 
русскаво язика? — питає він.
— Вот ваш, малорусскій піса- 
тель Вінніченко, пісал свої про- 
ізведєнія по русскі.

— Не малорусскій, а україн
ський, — поправляє зять тестя.
— Винниченко тільки перекла
дав свої українські твори, і це 
він робив тому, щоб малороси 
читали його, ті, що не знають 
української мови.

— Вот відєтє, ви самі гово
ріте “малороси”, а обіжаєтєсь, 
каґда я ґаварю Малороссія.

— Наші люди стали малоро
сами, — каже Тодось Недужий
— через отаких кацапів як ви, 
що надіслані Московщиною 
для русифікації України, і що 
діставали по двісті рублів золо
том місячно.

Соколов образився, бо досі 
йому ніхто не випоминав цих 
грошей, і ніколи він не думав, 
що це було ганебне діло.

Почалося досить неприємне 
життя для Марії. Батько не хо
че бачити зятя, а чоловік не хо
че жити під одною стріхою з 
“кацапом”.

Незабаром Тодось виїздить 
на Київщину, щоб взяти участь

в організації війська на бороть
бу проти гетьмана і москалів. 
Марія залишається в батьків. 
Стан її здоровля не дозволяє 
пускатися в далеку дорогу. Час 
був неспокійний. Гетьманські 
карні загони знущалися з укра
їнської людности. Примушува
ли селян повертати панам май
но, розібране під впливом біль
шовицької агітації. Траплялися 
й селянські повстання. До того, 
ще поширилася “іспанка” — е- 
підемічна хвороба, що косила 
багато людей. Не минула вона 
і Марії. їй не-погано було в 
батьків, але бездіяльність, не
спокійна її вдача, а головне від
сутність чоловіка — не давали 
їй спокою, і зрештою вона за
хворіла. Доктор Солуха визна
чив, що стан здоровля її пога
ний і може привести до при
крих наслідків. Вона очікувала 
дитину. Так і трапилося; на 
світ появилася семимісячна до
ня, яку назвали Оксаною. Тіль
ки завдяки старанням бабуні, 
Ольги Іларіонівної вдалося 
врятувати невчасно народжене 
дитя. Видужавши Марія поки
дає дитину на матір, а -сама їде 
до Києва. Не довго вона пере
буває в Києві, бо хоч гетьмана 
усунено, війна триває далі з 
більшовиками. Тодось на фрон
ті, тому Марія повертається до 
батьків, до дитини. Фронт при
сувається до Камянця, і в 1920 
році українська армія відхо
дить за Збруч. До Камянця 
приходять більшовики. Віднов
ляється університет і Марія 
вступає до нього. Незабаром, 
перебувши якийсь час у під
піллі, повертається до Камян
ця Маріїн чоловік і теж вступає 
до університету. Починається 
новий період у житті, повний 
небезпек, турбот і тяжких пе
реживань: переслідуванн совіт
ською 'владою українців, ареш
ти, розстріли, і примусова мобі
лізація до червоної армії. За
арештовують і Тодося. ЧК ці
кавиться його минувшиною, а- 
ле брак обвинувальних матерія- 
лів, соціяльний стан і спорід
нення з московською родиною 
Соколових — його рятують. 
Єдина провина залишається ■— 
українське походження і укра
їнізація російської родини. За

гроза не зникла. Марія успішно 
закінчує університет, покидає 
батьків і переїздить з чолові
ком і дитиною до Харкова.

* **
У кінці міста Харкова, того

часної столиці України, на Ар- 
темівському завулку, що межує
з кладовищем, у невеликому 
одноповерховому будинкові 
мешкає родина Недужих. Ми
нають роки, чоловік Марії і тут 
не має спокою від ҐПУ і НКВД. 
Осінь 1930 року була мокра і 
життя на Артемівському завул
ку було безвиглядне. Була 9 
год. вечора, моросив дрібний 
дощ. За столом сиділа Марія, 
перед нею лежав рукопис її на
укової праці й купа спеціяльної 
літератури.

Професор сказав, що її пра
ця дуже добра. Використано 
чимало літератури, але є й “не
догляди” Що найбільше-не ви
дно зовсім “благотворного” 
впливу російських письменни
ків на творчість Т. Шевченка, а 
без того, не можна праці пуска
ти на публичний захист. Пра
цюючи в Науково-дослідному 
інституті Шевченкознавства, 
вона обрала тему дисертації 
“Постать української жінки в 
творчості Т. Шевченка” 3 ви
користаної літератури вона ні
чого не знайшла, щоб російські 
письменники впливали на твор
чість Т. Шевченка. Тодось, що 
сидить поодаль від неї, з газе
тою в руках, час від часу по-, 
глядає на неї. Біля нього, за ма
леньким столиком Оксана го
тує шкільні завдання. Тодосові 
шкода дружини, шкода її впер
тої праці. Він певний, що комі
сія, що буде приймати дисерта
цію не схвалить її до публично- 
го захисту, та й рецензенти ле- 
дви чи відважаться на позитив
ну оцінку її, бо тепер кожен бо
їться за свою шкуру й намага
ється довести свою лояльність 
владі, вишукуючи найменші 
недоліки. Він згадав як комісія 
переслухувала “Синтаксу В. Ва- 
щенка” і примусила автора ви
кинути навіть такі слова Т. 
Шевченка як: “Думи мої думи, 
лихо мені з вами...” які він по
дав як приклад до граматично
го правила. (Продовження буде)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ІЗ ДИТЯЧИХ ВИДАНЬ
Роман Завадовим: СОЙКА- 

ШТУКАРКА і інші оповідання 
з природи для дітей і молоді. 
Ню Й орк 1953. О бкладинка й 
образки П. Холодного. Ціна $1.

У своїй передмові автор зя- 
совуе свій намір. Він хоче на
близити читача до природи та 
її мешканців —  пернатих чи в о 
лохатих, що заселюють ліси й 
поля України. Вони не тільки 
схожі на людину —  „думають, 
люблять, радіють і сумують 
але всі вони, як люди —  „ц і
нять волю, ненавидять насиль
ство, боряться за своє існуван
ня і за право радіти життям".

І справді, в зібраних нарисах 
оживають вони перед нами. У 
першому з них автор розп рав
ляється з охотою 'полювання, 
що опанувала малого хлопчи
ну. Він складає обітницю, що 
буде захищ ати тварини перед 
їх безсердечними ворогами. Він 
зводить руш еицю  Тільки на' 
жорстоку 'В И Д РУ , що нищить 
безпощ адно малих тіеркунят.

А в дальших нарисах ож ива
ють самі тварини. П очина
ються грізним вовком і пере
ходить через серну, куницю до 
домаш нього  пса й -кота. А з 
пернатого царства представля
ють нам сойку-штукарку, гаву 
і посполитого горобчика. К ож 
не з них живе окремим своїм 
життям. У взаєминах із лю ди
ною показує свої прикмети, д о 
брі і злі, корисні й шкідливі.

Та найціннішою прикметою 
цієї книжки те, що в ній юний 
читач пізнає українську п ри ро
ду. Так цікаво й лриманливо 
описане її життя, так  живо бє 
з кожної сторінки її подих, що 
й дорослий читач із радістю її 
перелистує. Трапляються й 
людські постаті —  пасічник 
Панько, рибалка Марко, лісни
чий, пастух Федь, а передусім 
дідусь Кость, щ о вмів опов іда
ючи „малювати мов словами". 
Всі воїни допомагаю ть відтво
рити той світ, щ о  розгортався 
на полях і лугах нашої бать
ківщини.

Ілюстрації П. Холодного о- 
живляють книжку, надаючи 
кожній тварині свого окремого 
виразу. Л. Б.

Передплату „Нашого Життя” 
в Англії приймають:

Rudenska Myroslawa 
335, Woodborough Rd. 
Nottingham, England

Vira Smereka 
36, Temple St.

Heaton, Bradford, Yorks.

STATEMENT OF THE OWNERSHIP, MANAGEMENT, CIRCULATION. 
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AMENDED BY THE ACTS OF MARCH 3, 1933 AND JULY 2, 1946
Of ‘ Our Life”, published monthly at Philadelphia, for October 1, 1953.

State of Pennsylvania
C o u n ty  o f P h ila d e lp h ia
Before me, a Notary Public in and for the State and county aforesaid* 

personally appeared Mrs. Helen F. D. Lototsky. who having been duly sworn 
according to law deposes and says that she is business manager of “OUR 
LIFE” and that the following is, to the best of her knowledge and belief, a 
true statement of the ownership, management (and if a daily, weekly, semi
weekly, or tri-w eekly newspaper, the circulation), etc., of the aforesaid 
publication for the date shown in the above caption, required by the Act 
of August 24, 1912, as amended by the Act of March 3, 1933, and Ju ly  2, 
1946, embodied in section 537, Postal Laws and Regulations, printed on the 
reverse side of this form, to wit:

1. That the names and addresses of the publisher, editor, managing 
editor, and business manager are:

Publisher, The Ukrainian National Women's League of America, Inc., 
909 N. Franklin Street, Philadelphia 23, Pa.

Business Manager, Mrs. Helen F. D. Lototsky, 909 N. Franklin St. Phila.
Managing Editor, Mrs. Cecilia Gardecka, 909 N. Franklin St., Phila., Pa.
Editor, Lidia Burachynska, 823, N. Franklin St., Phila., Pa.
2. That the owner is: (If owned by a corporation, its name and address 

must be stated and also immediately thereunder the names and addresses of 
stockholders owning or holding one per cent or more of total amount of 
stock. If not owned by a corporation, the names and addresses of the in
dividual owners must be given. If owned by a firm, company, or other un
incorporated concern, its name and address, as well as those of each indivi
dual member, must be given).

The Ukrainian National Women’s League of America, Inc., 909 North 
Franklin St., Philadelphia 23, Pa. Helen F. D. Lototsky, President, 909 N. 
Franklin St., Phila. 23, Pa. Catherine Yarosh, Rec. Sec., 909 N. Franklin St., 
'Phila. 23, Pa. Maria Babiak, Treas., 909 N. Franklin St., Phila. 23. Pa.

3. That the known bondholders, mortgages, and other security holders 
owming or holding 1 per cent or more of total amount of bonds, mortgages, 
or other securities are: (If there are none, so state).
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4 That the two paragraphs next above, giving the names of the owners, 

stockholders, and security holders, if any, contain not only the list of stock
holders and security holders as they appear upon the books of the company 
but also, in cases where the stockholder or security holder appears upon 
the books of the company as trustee or in any other judiciary relation, the 
name of the person or corporation for whom such trustee is acting, is given; 
also that the said two paragraphs contain statements embracing affiant’s 
full knowledge and belief as to the circumstances embracing affiant’s 
which stockholders and security holders who do not appear upon the books 
of the fcompany as trustees, hold stock and securities in a capacity other 
than that of a bona fide owner and this affiant has no reason to believe that 
any other person, association, or corporation has any interest direct or in
direct in the said stock, bonds, or other securities than as so stated by him.

5. That the average number of copies of each issue of this publication 
sold or distributed, through the mails or otherwise, to paid subscribers 
during the six months preciding the date shown above is 2000.

(This information is required from daily, weekly, semi-weekly and 
tri-w eekly newspapers only).

Helen F. D. Lototsky Business Manager
Sworn and subscribed before me this 29th day of September. 1954.

Emil Kulchyckv, Notary Public 
(My commission expires Jan. 6. 1957)

ДО ПЕРЕДПЛАТНИЦЬ 
„НАШОГО ЖИТТЯ”

Пригадуємо, що цього року 
у серпні (як і торік) число ж ур
налу не появилось. Тому про
хаємо не вносити реклямацій 
серпневого числа.

АДМІНІСТРАЦІЯ

На зміну адреси треба долу
чити 10 ц.



S p i r i t
of Flam e

А C frU IC T lO N  o r  THE W O RKS O f

LESYA UKRAINKA
Trmabted by Pmbtrl Cvnrfy 

Fm w ani by Ctar*ne* A. M«nnlng

Ціна книжки $5.00
Замовлення приймає
Ukrainian National 
Women’s L eagu e  
of America, Inc.

309. N. Franklin St. Phila. 23, Pa.
ФФФФФ *^*1* *l*K* *$*•$*♦♦♦ ♦♦*♦♦♦ * ї  ♦♦♦ +Z**Z* *+*

з б ір н и к и  д л я  д о ш к і л л я
ТА ПЕРШИХ КЛЯС ШКОЛИ

В есн а ............50 ц.
Л іт о .............. 70 ц.
О с ін ь ............70 ц.
Зима ............50 ц.

Казки, віршики, інсценівки, гри 
упорядкувала Марія ІОркевич 
Замовляти в ЦЕНТРАЛІ СУА

**МГ* **г Ф'Ф4?* ^  +%*%> Ф ■£*
В ж  о п о я в и л и с ь  

казочки й віршики з „Нашого Життя4

СОНЯШНІ ДНІ
Упорядкувала Марія Юркевич 

Ціна ЗО центів
Замовляти в Централі СУА 
■$*''** ^♦0M$MSM5*42M5> ♦*♦’»*«
Вже вийшла з друку 

Ілюстрована збірка віршів 
К. П е р е л і с н о ї

Для малят -  яро звірят
Ілюстрації Слави Сурмач

Ціна 60 центів
Замовляти в Централі СУА 

909. N. Franklin St. Phila. 23, Pa.

MA 7-1320

T H E R E  IS
A DIFFERENCE IN FUNERAL SERVICE

Established 1920

NASEVICH FUNERAL HOME
MRS. MICHAEL F. NASEVICH 

MICHAEL E. NASEVICH
SURPASSING SERVICE 

Air Conditioned for your comfort 
No deserving: Poor Refused 

N. E. COR. FRANKLIN & BROWN STS.
PHILADELPHIA 23, PA.

‘X* ♦♦♦ •> •> «X* ♦> <♦ *!♦ *>♦> •> *>

УКРАЇНКИ 0  КАНАДІ, АМЕРИЦІ Й ІНШИХ 

КРАЇНАХ СЄІТУ!
Читайте і передплачуйте одинокий жіночий журнал у Канаді 
„ЖІНОЧИЙ СВІТ", який видає кожного місяця Організація 

Українок Канади ім. Ольги Басарабової. 
„ЖІНОЧИЙ СВІТ" охоплює собою  всі ділянки суспільного 
життя, цікаві для українського жіноцтва. В ньому знайдете 
статті на теми: культурно-освітні, виховні, організаційні, го
сподарські й ін. Є в ньому і зразки укр. літератури та поезії. 
„ЖІНОЧИЙ СВІТ" дає також поради українським жінкам із 
різних ділянок життя. Для дітей е окрема частина — т. зв. 
„ДИТЯЧИЙ СВІТ*, в якій, крім листа до діточок від редак
торки, є цікаві оповідання та гарні віршики. Журнал багато 
ілюстрований. Річна передплата в Канаді й Америці $2.50. 

\  В інших країнах $3.00.
Висилайте вашу передплату на адресу:

WOMAN’S WORLD 
P. О. Box 791 — Winnipeg, Man., Canada

ВИДАВНИЦТВО ПИСЬМЕННИКІВ „ С Л О В О "

У? БАГАТО НЕВА"
оголош ує передплату на нову книжку Д окії Гуменної

Це —  репортаж  про Америку очима новоприбудьця. 
„С іиерама“, передана не кольором, а словом. Прочи
тавши цю книжку, читач відчує, що ніби він сам п о 
бував у цих барвистих мандрах, а відчувши, негайно 

захоче побачити власними очима всі ті дива. 
Ваша передплата — одночасно й роз'будова нашого 

Видавництва.
Книжка матиме понад 200 сторінок. —  Ціна книжки $2. 

Адреса: Адміністрація „Нашого Життя"
Видавництво Письменників „Слово"

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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